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Palun lugege seda kasutusjuhendit!
Lugupeetud klient!
Täname, et eelistasite Beko toodet. 
Loodame, et teie toode, mis on valmistatud 
kõrgkvaliteetselt ja -tehnoloogia abil, annab 
teile soovitud parimaid tulemusi. Enne toote 
kasutamist, soovitame lugeda käesolevat 
käsiraamatut ja teisi kaasasolevad dokumente 
hoolikalt. Hoidke need edaspidiseks alles. Kui 
annate selle toote kellelegi teisele, siis edastage 
ka see käsiraamat. Pöörake tähelepanu 
kõikidele üksikasjadele ja hoiatustele, mida on 
käsiraamatus täpsustatud, ja järgida seal antud 
juhtnööre. 
Kasutage seda kasutusjuhendit mudeli jaoks, 
mis on esikaanel ära märgitud. 

• Lugege juhiseid.

Sümbolite seletus
Selles käsiraamatus kasutatakse järgmisi 
tähiseid:

B OHT! 

• Elektrilöögioht.

OHT! ! 

• Tuleohtlik.

A HOIATUS!   

• Hoiatus! Ohtlik elule ja varale.

Toote valmistamisel on kasutatud kaasaegset keskkonnasõbralikku tehnoloogiat.

HOIATUS!   

• Kuumad pinnad.

HOIATUS!   

• Põletusohu hoiatus

C MÄRKUS !

• Oluline teave või kasulikud vihjed 
kasutamiseks.

• Toote pakkematerjalid on 
valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest vastavalt 
rahvusvahelistele 
keskkonnaalastele õigusaktidele.

Ärge visake pakendit minema koos 
olmejäätmete või muude jäätmetega. Viige see 
ettenähtud kogumispunkti, mis on kohalike 
omavalitsuste poolt määratud.
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1 Tähtis teave seoses ohutuse ja keskkonnaga

C MÄRKUS

• See osa sisaldab ohutusjuhendeid, 
mis aitavad kaitsta isikliku vigastuse 
või varalise kahju tekkimise eest. 
Nende juhiste eiramise korral on 
garantii kehtetu.

1.1 Üldine ohutus

A HOIATUS! 

Seadet võivad kasutada üle 
8-aastased lapsed ja füüsilise, 
sensoorse või vaimse puudega 
või puuduvate kogemuste ja 
teadmistega isikud ainult siis, 
kui neid juhendatakse või kui 
nad on mõistnud seadme ohutu 
kasutamise põhimõtteid ning 
võimalikke kaasnevaid ohte. Lapsed 
ei tohi seadmega mängida. Lapsed 
ei tohi ilma järelevalveta seadet 
puhastada ega hooldada.
Alla 3-aastaseid lapsi ei või seadme 
juurde lasta, v.a juhul kui toimub 
pidev järelevalve.
• Reguleeritavaid jalgu ei tohiks 

eemaldada. Vahet põranda ja 
kuivati vahel ei tohi vähendada 
materjalidega nagu vaip, puit ja 
kleeplint. See tekitab kuivatiga 
probleeme.

A HOIATUS! 

Laske montaaž ja remont alati 
teostada ametliku esindaja poolt. 
Tootja ei vastuta volitamata isiku 
tegevusest tulenenud kahjude eest.
• Ärge peske kuivatit, pihustades 

seda veega, või valades sellele vett. 
Võite saada elektrilöögi!

Aurufunktsiooniga toodete 
puhul:

A HOIATUS! 

• Kasutage auruprogrammide jaoks 
ainult destilleeritud vett või veepaaki 
kondenseerunud vett. Ärge 
kasutage kraanivett või lisaaineid. 
Veepaaki kondenseerunud vee 
kasutamisel tuleb see filtreerida ja 
kiududest puhastada.

• Ärge avage ust auruprogrammide 
ajal. Kuum vesi võib masinast välja 
voolata.

• Enne auruprogrammi kasutamist 
tuleks plekid eemaldada.

• Auruprogrammiga tohib puhastada 
vaid ebameeldiva lõhnaga pesu 
(lõhna eemaldamiseks), mitte 
määrdunud või plekkidega pesu.

• Ärge kasutage auruprogrammi 
või muude programmidega ühtegi 
keemilise puhastuse komplekti või 
muid lisandeid.
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1.1.1 Elektriohutus

B OHT! 

• Kui paigalduse käigus tehakse 
elektriühendusi, siis tuleb järgida 
elektriohutuse juhiseid. 

• Ühendage kuivati maandatud 
pistikupessa, mis on kaitstud 
elektrikorgiga, mille väärtus 
on toodud kuivatitüübi etiketil.  
Maanduspaigaldus peab olema 
teostatud kvalifitseeritud elektriku 
poolt. Meie firma ei vastuta mis 
tahes kahjude eest, mis tekivad, 
kui kuivatit on kasutatud oludes, 
kus maandamine ei ole kohalike 
seadustega kooskõlas.

• Pinge ja lubatud elektrikorgi kaitse 
on märgitud kuivatitüübi etiketil. 

• Etiketil täpsustatud pinge peab 
olema võrdne vahelduvvoolu 
pingega. 

• Kui kuivatit ei kasutata, siis võtke 
see pistikust välja.

• Kuivati paigaldamise, hooldamise, 
puhastamise ja remondi ajaks, võtke 
see pistikust välja.

• Ärge pistikut märgade kätega 
puudutage! Ärge kunagi eemaldage 
pistikut vooluvõrgust juhtmest 
tõmmates. Eemaldage pistik 
vooluvõrgust pistikust hoides.

A HOIATUS! 

• Seadet ei tohi toita välise 
lülitusseadme (nt taimeri) kaudu 
ega ühendada vooluringiga, mida 
elektrivõrk regulaarselt sisse ja välja 
lülitab.

B OHT! 

• Ühendades kuivatit vooluvõrku, ärge 
kunagi kasutage pikendusjuhtmeid, 
multi-pistikuid ega adaptereid. Nii 
vähendate tulekahju tekkimise ja 
elektrilöögi võimalust.

• Peale paigaldamist peab voolupistik 
olema lihtsalt ligipääsetav.

• Kahjustatud toitejuhe tuleb 
vahetada, sellest ametlikku esindajat 
teavitades.

• Kui kuivati ei tööta korralikult, siis 
ei tohi seda, enne, kui see on 
ametliku esindaja poolt remonditud, 
kasutada! Võite saada elektrilöögi!

1.1.2 Tooteohutus

OHT! 

• Kuivati sees olevad riided 
võivad programmi katkestamisel 
või voolukatkestuse korral 
kuivati töötamise ajal üle 
kuumeneda, samas kui kuumuse 
kontsentratsioon võib põhjustada 
isesüttimist ja tulekahju. 
Aktiveerige jahutamiseks alati 
ventilatsiooniprogramm või 
eemaldage kuivatist kiiresti kogu 
pesu, et need üles riputada ja 
soojust hajutada.

• Maksimaalse kuivmassi kohta 
vaadake tehniliste kirjelduste tabelit 
lk 7.1.8.

• Sisseehitatud rakenduste kohta 
vaadake lehekülge 24.
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A HOIATUS! 

• Kontrollige, et kuivati õhusissevoolu 
ava oleks avatud ja hästi 
ventileeritud.

• Toode sisaldab R290 külmutusainet.
• R290 on keskkonnasõbralik, kuid 

tuleohtlik külmutusaine.
• Hoidke seade kuumusallikatest, mis 

võiks põhjustada süttimise, eemal-

OHT! 

Tuleohutus:
Allpool nimetatud pesu või 
esemeid ei tohi kuivatis tuleohutuse 
tagamiseks kuivatada.
• Pesemata pesu
• Esemeid, mis on määrdunud 

õli, atsetooni, alkoholi, kütteõli, 
petrooleumi, plekieemaldaja, 
tärpentini, parafiini või parafiini 
eemaldajaga, bensiin, vaha või vaha 
eemaldajad, tuleb pesta kuumas 
vees rohke puhastusvahendiga. 
Alles seejärel võib neid kuivatis 
kuivatada.

Sel põhjusel tuleb eriti ülalnimetatud 
plekke sisaldavaid esemeid väga 
hästi pesta, selleks kasutage 
piisavalt pesuainet ja valige kõrge 
pesutemperatuur.

Allpool nimetatud pesu või 
esemeid ei tohi kuivatis 
tuleohutuse tagamiseks 
kuivatada:
• Rõivaid või patju, mida on 

polsterdatud vahtkummiga 
(vahtlateksiga), kilest dušimütse, 
veekindlat tekstiili, materjale, 
mida on kummiga tugevdatud ja 
vahtkummist patju.

Rõivaid, mida on tööstuskeemiaga 
puhastatud.
Selliseid esemeid nagu tulemasin, 
tikk, mündid, metallosad, nõel jne., 
mis võivad kahjustada trummelit või 
põhjustada funktsionaalseid rikkeid. 
Seetõttu tuleb kogu pesu enne 
kuivatisse panemist üle kontrollida.

A HOIATUS! 

Ärge kunagi peatage kuivatit enne, 
kui programm on lõppenud. Kui 
peate seda tegema, eemaldage 
kiiresti kogu pesu ja pange see 
kuumuse hajutamiseks välja. 

OHT! 

• Riided, mida pole korralikult pestud, 
võivad isesüttida ja seda isegi peale 
kuivatamise lõppemist.

• Peate tagama piisava ventilatsiooni, 
et vältida tagasilöögi efekti, 
st plahvatusohtlike gaaside 
kogunemist ruumi (k.a gaasid, 
mis väljuvad teist tüüpi kütust 
kasutavatest seadmetest, sh lahtine 
leek).
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A HOIATUS! 

• Aluspesu, mis sisaldab metallist 
tugevdusi, ei tohi kuivatis 
kuivatada. Kui metallist tugevdused 
kuivatamise ajal lahti tulevad või 
murduvad, siis võib see kuivatit 
kahjustada.

C MÄRKUS

• Kasutage pehmendajaid ja 
samalaadsed tooted vastavalt 
nende tootjate juhistele.

Enne ja pärast igat kasutuskorda, 
tuleb kiudfiltrid ära puhastada. 
Ärge kunagi kuivatit ilma kiudfiltrita 
kasutage.

A HOIATUS! 

• Ärge kunagi proovige kuivatit ise 
parandada. Ärge parandage ega 
asendage kuivati osasid, kuigi 
oskate või olete suuteline seda 
teostama, v.a juhul, kui seda on 
selgelt soovitatud kasutusjuhendis 
või käsiraamatus. Vastasel juhul 
seate oma ja teiste elud ohtu.

• Kuivati paigaldamisel tuleb silmas 
pidada, et kuivati laadimisukse ette 
ei tohi jääda blokeeriv lukustatav 
uks, lükanduksed ega hingedega 
uks.

• Paigaldage oma kuivati kodus 
kasutamiseks sobivasse kohta. 
(Vannituppa, suletud rõdule, garaaži 
jne.)

• Veenduge, et lemmikloomad ei 
saa kuivatisse siseneda. Enne 
kuivati kasutamist, kontrollige selle 
sisemust.

• Kui kuivati laadimisuks on avatud, 
siis ärge sellele toetuge, kuna see 
võib ära kukkuda.

• Puuvillakiudel ei tohi lasta ümber 
trummelkuivati koguneda.

• Kui puhastamiseks on kasutatud 
tööstuskemikaale, ei tohi 
trummelkuivatit kasutada.

• Pesupehmendeid või sarnased 
tooteid tuleb kasutada vastavalt 
pesupehmendi juhistele.

• Väljatõmbe õhku ei tohi juhtida lõõri, 
mida kasutatakse gaasi või muud 
kütust põletavate seadmete suitsu 
väljalaskmiseks. 
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1.2 Pesumasina peale paigaldamine
• Kui kuivati pannakse pesumasina peale, 

siis tuleb kahe masina paigaldamisel 
kasutada fikseerimisseadet. Selle peab 
paigaldama ametlik esindaja.

• Kui kuivati ja pesumasin on üksteise peal, 
siis nende kogukaal (täiskoormusel) ulatub 
u 180 kilogrammini. Paigaldage seadmed 
kindlale põrandapinnale, millel on piisav 
kandevõime!

A HOIATUS! 

• Pesumasinat ei tohi kuivati peale 
asetada. Pesumasina paigaldamisel, 
pöörake tähelepanu eespool nimetatud 
hoiatustele.

Pesumasina ja kuivati paigaldustabel

Kuivati 
sügavus

Pesumasina sügavus

62
 c

m

60
 c

m
  

54
 c

m
 

< 
50

 c
m

  

54 cm Saab paigaldada Ei saa 
paigaldada

60 cm 
Saab 
paigaldada Ei saa paigaldada

1.3 Kasutamine
• Kuivati on mõeldud koduseks 

kasutamiseks. See ei sobi kasutamiseks 
ärilisel eesmärgil ja seda ei tohi kasutada 
muul otstarbel.

• Kasutage kuivatit ainult vastavalt 
tähistatud pesu kuivatamiseks.

• Tootja loobub igasugusest vastutusest, 
mis on tekkinud seoses vale kasutamise 
või transpordiga.

• Teie kuivati tööiga on 10 aastat. Selle 
aja jooksul on tagatud originaalsete 
varuosade kättesaadavus, et kuivati saaks 
korralikult töötada.

1.4 Laste turvalisus
• Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. 

Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.
• Elektriseadmed on lastele ohtlikud. Kui 

seade töötab, siis hoidke lapsed sellest 
eemal. Lapsed ei tohi kuivatiga mängida. 
Kasutage lapselukku, et lapsed kuivatiga 
mängida ei saaks.

C MÄRKUS

Lapselukk asub juhtpaneelil.
(Vt Lapselukk)
• Hoidke laadimisuks suletuna ka siis, kui 

kuivatit ei kasutata.

1.5 Vastavus AEEE määrustele ja 
jäätmekäitlus

See toode ei sisalda ohtlikke ja 
keelatud materjale, mis on märgitud 
Türgi Vabariigi keskkonna- ja 
linnastamisministeeriumi avaldatud 
elektri- ja elektroonikaseadmete 

jäätmete kontrollimise määruses. Vastab WEEE 
määrustele. See toode on valmistatud 
ümbertöödeldavatest ja taaskasutatavatest 
kvaliteetsetest osadest ja materjalidest.  Seega, 
ärge kõrvaldage seda toodet selle kasuliku 
eluea lõpul koos olmejäätmetega. Viige see 
elektrooniliste ja elektriliste seadmete 
kogumispunkti.  Uurige nende 
kogumispunktide kohta kohaliku omavalitsuse 
käest.  Keskkonna ja loodusressursside 
säästmiseks viige kasutatud toode 
jäätmekäitlusesse.

OHT! 

• R290 on tuleohtlik külmutusaine. 
Veenduge, et torustik ja süsteem ei oleks 
töötamise või paigaldamise ajal saanud 
vigastada.

• Hoidke seade kuumusallikatest, mis võiks 
rikke korral põhjustada süttimise, eemal-

• Ärge visake toodet hävitamiseks 
lõkkesse.

1.6 Pakkeinfo
Vastavalt rahvusvahelistele keskkonnakaitse 
õigusaktidele on Toote pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest. Ärge visake 
pakendit minema koos olmejäätmete või 
muude jäätmetega. Viige see ettenähtud 
kogumispunkti, mis on kohalike omavalitsuste 
poolt määratud.
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1.7 Pakkeinfo
Toote pakkematerjalid on valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt 
rahvusvahelistele keskkonnaalastele 
õigusaktidele. Ärge utiliseerige pakkematerjale 
koos olme- ja muu prügiga. Viige need kohaliku 
omavalitsuse poolt ettenähtud pakkematerjalide 
kogumispunkti.

1.8 Tehnilised andmed

ET

Kõrgus (reguleeritav)
84,6 cm / 86,3 cm / 

88,3 cm*

Laius 59,7 cm

Sügavus 50,8 cm

Mahutavus 
(maksimaalne)

7 kg**

Netokaal (± %10) 40 kg

Pinge

Vt andmesilti***
Nominaalne 
sisendvõimsus

Mudeli kood

  * Minimaalne kõrgus: Kõik jalad on suletud.
Keskmise pikkusega : Reguleeritavate 
jalgadega kõrgus on avatud 15 mm ja 
kasutatud on keskmise suurusega lisajalga (j)
Maksimaalne kõrgus: Kõrgus 3 reguleeritavat 
jalga on avatud maksimaalselt ja kõrges 
suuruses kasutatakse lisajala (i) **Kuiva pesu 
kaal enne pesemist.
*** Kuivatitüübi silt asub laadimisukse taga.

C MÄRKUS

• Kuivati tehnilised näitajad on esitatud 
tingimusel, et need ei paranda, ilma 
sellest teavitamata, toote kvaliteeti.

• Selles käsiraamatus olevad arvnäitajad 
on skemaatilised ega pruugi tootega 
ühtida.

• Kuivatil olevad tähised või muudes 
kuivatiga kaasas olevates dokumentides 
toodud väärtused on saadud 
laborist ja vastavuses asjakohaste 
standarditega. Sõltuvalt kuivati töö- ja 
keskkonnatingimustest, võivad need 
väärtused erineda.
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2 Teie kuivati

2.1 Ülevaade

 

11

10

1

2

3

4
5

6

7

8
9

 1. Ülemine paneel
  2. Juhtpaneel
  3. Laadimisuks
  4. Kaitseplaadi avamise nupp
  5. Ventilatsiooniavad
  6. Reguleeritavad jalad
  7. Mudelitel, kus paak asub all, on paak 
kaitselaua all
  8. Tüübi etikett
  9. Kiudfilter
10. Veepaagi sahtel (mudelitel, kus paak asub 
üleval)
11. Voolujuhe

2.2 Pakendi sisu

1. Vee 
väljalaskevoolik*

6. Vee lisamise 
konteiner*

2. Filtrisahtli 
tagavara käsn* 7. Puhas vesi*

3. 
Kasutusjuhend

8. Lõhnaaine 
kapslite rühm*

4. 
Kuivatamiskorv* 9. Harja*

5. 
Kuivatamiskorvi 
kasutusjuhend*

10. Filtrisahtli*

 
*Teie masinat on võimalik varustada olenevalt 
mudelist.
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3 Paigaldamine

Enne kuivati paigaldamiseks lähimasse 
volitatud teenindusesse helistamist veenduge, 
et elektripaigaldis ja vee äravoolutoru on õigesti, 
vastavalt kasutusjuhendile ühendatud. Kui need 
ei sobi, võtke vajalike korralduste tegemiseks 
ühendust kvalifitseeritud elektriku ja tehnikuga.

C MÄRKUS

• Kuivati asukoha ettevalmistamise 
ning elektri- ja äravooluühenduse eest 
vastutab klient.

A HOIATUS!

• Enne paigaldamist kontrollige visuaalselt, 
kas kuivatil esineb võimalikke defekte. 
Kui kuivati on kahjustatud, siis ärge 
seda paigaldage. Kahjustatud seadme 
kasutamine on ohtlik. 

• Enne kuivati kasutamist, laske sellel 12 
tundi seista.

3.1 Sobiv paigalduskoht
Paigaldage kuivati stabiilsele ja ühtlasele 

tasapinnale. 
Kuivati on raske. Ärge seda üksinda liigutage.
• Kasutage kuivatit hästi ventileeritud ja 

tolmuvabas keskkonnas.
• Vahet põranda ja kuivati vahel ei tohi 

vähendada materjalidega nagu vaip, puit 
ja kleeplint.

• Ärge katke kuivati õhutusreste otse 
kinni. Kui soklit kasutatakse vastavalt 
paigaldusjuhendile, veenduge, et see 
ei takistaks piisavat õhuvoolu, mis on 
põhjustatud valest minimaalsest vahest.

• Kohas, kuhu teie kuivati paigaldatakse, ei 
tohi olla lukustatavat või lükandust, mis 
võib takistada laadimisukse avanemist.

• Peale kuivati paigaldamist, peaks see 
jääma kohale, kus ühendused on tehtud. 
Kuivati paigaldamisel veenduge, et selle 
tagumine sein ei puutu millegagi kokku 
(kraan, pistikupesa jne). 

• Paigaldage kuivati muu mööbli servadest 
vähemalt 1 cm kaugusele.

• Teie kuivati töötab temperatuuril +5°C  
kuni +35°C. Kui töötingimused jäävad 
sellest vahemikust väljapoole, siis see 
mõjutab kuivati kasutamist ja kuivati saab 
kahjustada.

• Kuivati tagumine pool tuleb paigutada 
vastu seina.

B OHT! 

Ärge asetage kuivatit toitejuhtmele!

* Kui teie toode ei sisalda R290 
ainet, ignoreerige alljärgnevat 
hoiatust.  

OHT! 

• Toode sisaldab R290 külmutusainet.*
• R290 on keskkonnasõbralik, kuid 

tuleohtlik külmutusaine.*
• Veenduge, et kuivati õhusissevoolu ava 

oleks avatud ja hästi ventileeritud. *
• Hoidke seadmest lahtine tuli eemal.*

3.2 Transpordikaitsmete 
eemaldamine

A HOIATUS!

• Enne kuivati 
esmakordset 
kasutamist, 
eemaldage 
transpordikaitsmed.

• Kui teie seadme 
ukse pööratavat 
külge saab 
muuta, vaadake 
ümberpööratava 
ukse paigaldamise 
juhiseid.
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3.3 Jalgade reguleerimine
• Pöörake jalgu 

vasakule või 
paremale, kuni 
kuivati seisab 
ühetasaselt ja 
kindlalt.

3.4 Kuivati transport
Laske kuivatisse kogunenud veel välja 

valguda.
Kui on tehtud otsene vee äravooluühendus, siis 
eemaldage voolikuga ühendused.

A HOIATUS!

• Soovitame kanda kuivatit püstises 
asendis. Kui ei ole võimalik kuivatit 
püstises asendis kanda, siis soovitame 
seda kanda paremale poole (eestpoolt 
vaadates) kallutades.

3.5 Hoiatushelid

C MÄRKUS

• Töötamise ajal 
on normaalne, 
kui kuulete 
kompressorist 
mõnikord 
metalseid helisid.

• Töötamise ajal kogutud vesi pumbatakse 
veepaaki. Selle protsessi käigus on 
tavaline, kui kuulete pumpamise müra.

3.6 Valgustuslambi vahetamine 
Kui teie pesukuivatis kasutatakse 
valgustuslampi.Kuivati valgustamiseks 
kasutatava pirni/LED-i vahetamiseks 
helistage volitatud teenindusse.Selles 
seadmes kasutatav(ad) lamp(id) ei sobi 
majapidamisruumide valgustamiseks. 
Selle lambi eesmärgiks on aidata kasutajal 
pesu mugavalt kuivatisse panna. Selles 
seadmes kasutatavad lambid peavad 
taluma ekstreemseid füüsilisi tingimusi, nagu 
vibratsioon ja temperatuur üle 50 °C
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4 Ettevalmistamine

4.1 Kuivatis kuivatamiseks sobiv pesu
Alati järgige riiete küljes olevate siltide juhiseid. 
Kuivatage kuivatis ainult sellist pesu, millel on 
märk, et seda võib kuivatis kuivatada.

4.2 Pesu, mis ei sobi kuivatis 
kuivatamiseks

Selle sümboliga 
Mitte 

kuivatada 
kuivatis esemeid ei tohi kuivatis 

kuivatada.

C MÄRKUS !

• Õrnad tikitud kangad, villased esemed, 
siidist rõivad, õrnad ja väärtuslikud kangad, 
õhukindlad esemed ja tüllkardinad ei sobi 
masinas kuivatamiseks.

4.3 Ettevalmistused pesu 
kuivatamiseks
Pärast pesemist, võib pesu olla omavahel 
sassis. Eraldage pesu enne kuivatisse 
panemist.
• Kuivatage esemeid, millel on metallist 

lisaseadmeid (nt tõmblukud), tagurpidi.
• Kinnitage tõmblukud, konksud ja haagid 

ning pange nööbid kinni. 

4.4 Energia säästmine
• Pesu pestes, tsentrifuugige seda suurimal 

võimalikul kiirusel. Sellega kaasneb lühem 
kuivatamise aeg ja vähenev energiakulu.

• Sorteerige pesu sõltuvalt tüübist ja 
paksusest. Kuivatage sama tüüpi pesu 
koos. Näiteks õhukesed köögirätikuid ja 
laualinad kuivavad kiiremini kui paksud 
vannilinad.

• Programmi valikul järgige kasutusjuhendit.
• Kuivatamise ajal ärge ilma vajaduseta 

laadimisust avage. Kui teil tuleb 
laadimisuks siiski avada, siis ärge seda 
pikka aega lahti hoidke.

• Ärge kuivati töötamise ajal märga pesu 
lisage.

• Kondensaatoriga mudelite puhul tuleb 
kondensaatorit puhastada kas üks 
kord kuus või regulaarselt pärast 30 
kasutuskorda. 

• Korrapäraselt puhastage filter, kui sellel on 
nähtav õhukogus või kui sümbol süttib, 
kui on olemas filter sahtli puhastamise 
hoiatusmärk.

• Lõõriga mudelite puhul tuleb järgida lõõri 
ühendamise juhiseid ja lõõri puhastada. 

• Kuivatamise protsessi ajal tuleb 
trummelkuivati ruumi ventileerida.    

4.5 Õige kandevõime
• Järgige juhiseid 

osas “Programmi 
valik ja tarbimise 
tabel”. Ärge 
pange masinasse 
rohkem, kui on 
tabelis võimsuse 
väärtuseks 
märgitud.

Järgmised kaalud on esitatud näidetena.

Pesu Ligikaudne 
kaal (g)* Pesu Ligikaudne 

kaal (g)*

Puuvillased 
tekikotid 
(kahekohalised)

1500 Pluusid 150

Puuvillased 
tekikotid 
(ühekohalised)

1000 Puuvillased 
särgid 300

Voodilinad 
(kahekohalised) 500 Särgid 250

Voodilinad 
(ühekohalised) 350 Puuvillased 

kleidid 500

Suured laualinad 700 Kleidid 350

Väikesed laualinad 250 Teksased 700

Salvrätikud 100 Taskurätikud 
(10 tk) 100

Vannilinad 700 T-särgid 125

Käterätikud 350

*Kuiva pesu kaal enne pesemist.
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5  Toote kasutamine

5.1 Juhtpaneel

1. Sisse/välja/programm valits
2. Start/ooterežiim nupp
3. Lõpuaja nupp

Igapäevane

Lõpetamine/
Kortsumisva

stane

Puuvillane 
pesu

Sünteetiline 
pesu

Värskendav 
pesu

Triikimisk
uiv

Ekstra kuivKapikuiv Kapikuiv 
Pluss

Kuivatami
ne

Sees/
Väljas

Alusta/Pea
ta/Tühista

Filter
Puhastamine

LapselukkTäis 
paak 

Xpress 14

Teksased

Särk

Xpress 30Beebipesu

Sport SegapesuÕrn

Kuivatusrest
/Taimeriga 

programmid

Taimeriga 
viivitus

Lõppemise 
helisignaal

SumistiFiltrisahtel / 
soojusvaheti
 puhastamine 

Xpress 

Voodiriided/
Sulg

Särk 30' Villase 
värskendus

Hügieeniline 
(BeebiKaitse+)

Puvill 
Ökonoomne

KosutustKuivuse 
tase+

Kuivuse 
tase++

Kuivuse 
tase

SulgValige 
madal 

temperatuur

5.2 Sümbolid

345 2

1

5.3. Kuivatusmasina ettevalmistamine
• Ühendage kuivatusmasin vooluvõrku.
• Avage laadimisuks.
• Asetage pesu kuivatusmasinasse. Ärge 

pressige masinasse liiga palju pesu.
• Lükake laadimisuks kinni.  

A HOIATUS!   

• Veenduge, et 
pesu ei ole jäänud 
laadimisukse 
vahele.

Kui valite soovitud programmi sisse/välja/
programm valitsa abil, lülitub seade sisse.

C MÄRKUS !

• Sisse/välja/programm valitsa abil valitud 
programm ei tähenda veel programmi 
käivitamist. Vajutage programmiga 
alustamiseks start/ooterežiim nupule.

 

4. Kuivatustaseme nupp
5. Helisignaali helitugevuse/aja programmi 

valits
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ET

Programmid Programmi kirjeldus
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Puuvill, triikimiskuiv
Tavalist ühekihilist puuvillast pesu, mida hiljem triigitakse, 
kuivatatakse nii, et riideesemed jäävad triikimise 
hõlbustamiseks pisut niiskeks.

7 1000 139

Puvill Ökonoomne Tavalist ühekihilist puuvillast pesu kuivatatakse võimalikult 
säästlikult. 7 1000 174

Puuvill, kapikuiv
Seda programmi võib kasutada paksude riideesemete, 
nt pükste või dresside lisakuivatuseks. Saate panna pesu 
kappi ilma triikimata.

7 1000 179

Puuvill, extra kuiv Selle tsükliga kuivatatakse mitmekihilisi või paksust 
puuvillast pesu, mis on kuumuskindel ja raskesti kuivatav. 7 1000 184

Sünteetika, triikimiskuiv
Selle tsükli abil saate kuivatada oma sünteetilist pesu, 
mida hiljem triigitakse, nii, et riideesemed jäävad triikimise 
hõlbustamiseks pisut niiskeks..

4 800 59

Sünteetika, kapikuiv Selle tsükli abil saate kuivatada kogu sünteetilist pesu. 
Saate panna pesu kappi ilma triikimata. 4 800 70

Taimeriga programmid

Soovitud kuivuse taseme saavutamiseks madalal 
temperatuuril saate valida aegseadistusega programme 
vahemikus 10–160 minutit. Selle programmiga töötab 
trummelkuivati kogu seadistatud aja pesu kuivusest 
sõltumata. 

- - -

Värskenda (Villase värskendamine)

Ventileerib 10 min ilma kuuma õhku puhumata. 
Selle programmiga saate tuulutada puuvillaseid 
ja linaseid riideid, mis on pikka aega kasutamata 
seisnud, et eemaldada seisnud lõhn. Võite programmi 
kasutada masinpestava villase pesu tuulutamiseks 
ja pehmendamiseks. Ärge kasutage täielikuks 
kuivatamiseks.

- - 10

Õrn pesu / särgid Kuivatab päevasärke tundlikumal viisil, tekitab vähem 
kortse ja hõlbustab triikimist. 2 1200 50

Teksased Selle programmiga saab kuivatada teksasriidest pükse, 
seelikuid, pluuse ja jakke. 4 1200 125

Vabaaeg/Sport (GoreTex)

Kasuta sünteetilisest, puuvilla- või segukangast riiete 
kuivatamiseks või veekindlate toodete nt. spetsiaalsed 
joped, vihmajoped jne. kuivatamiseks. Enne kuivatamist 
pöörake riided pahempidi.

2 1000 135

Sega(Igapäevane)
Selle programmiga saab kuivatada nii puuvillast kui ka 
sünteetilist pesu.Spordi ja fitness riideid saab kuivatada 
sele programiga.

4 1000 110

Hügieeniline (BeebiKaitse+)

See on pikaajaline programm, mida saab kasutada riiete 
(imikute riided, käterätikud, aluspesu jne) hügieenilisuse 
saavutamiseks. Hügieenilisus saavutatakse kõrgete 
temperatuuridega .((Programm on määratletud ja heaks 
kiidetud Inglismaal “Briti sihtasutus” (Allergia UK).))

5 800 185

Sulg
Saate kuivatada riideid nt sule- ja fiiberkiust jakke ja 
jopesid, mis on varustatud kuivatis kuivatamist lubava 
sildiga. Kuivatamiseks keerake sisemne pool välja.

- 800 165

Xpress  30’ Kasuta seda programmi, et saada 2 särki triikimiseks 
valmis 0,5 1200 30

5.4 Programmi valik ja tarbimise tabel



  15Pesukuivati / Kasutusjuhend

Energiatarve

Programmid Kogus (kg)

Ts
en

tr
ifu

ug
im

is
e 

ki
iru

s 
(p

/m
in

.)

Li
gi

ka
ud

ne
 

jä
äk

ni
is

ku
s

E
ne

rg
ia

ta
rv

e 
kW

h

Puvill Ökonoomne* 7 1000 60% 1,72

Puuvill, triikimiskuiv 7 1000 60% 1,30

Sünteetika, kapikuiv 4 800 40% 0,59

„Puvill Ökonoomne“ programm on standardne kuivatusprogramm, seda nii täis kui 
osaliselt täidetud seadme puhul. Siltide ja juhendite kohaselt on see programm sobilik 
tavapärase niiske puuvillapesu kuivatamiseks ning see on kõige energiasäästlikum 
programm puuvillale.

* : Energiamärgistuse standard (EN 61121). Kõik tabeli väärtused on vastavalt standardile 
EN 61121 Tarbimise väärtused võivad erineda tabeli väärtustest. Seda sõltuvalt pesu tüübist, 
pesumasinas väänamisest, keskkonnatingimustest ja elektri pingemuutusest.

Allergia UK on Briti Allergia 
sihtasutuse kaubamärk. 
Heakskiidu märgistus on 
loodud inimeste 
juhendamiseks, kes soovivad 
nõuandeid toote kohta, 

vastavalt kas toode piirab/ vähendab /
eemaldab allergeenid või vähendab 
allergeenidega seotut märkimisväärselt 
allergikut ümbritsevas keskkonnas. 

5.5 Lisafunktsioonid
Helisignaal/aeg
Kuivati teeb programmi lõppedes helihoiatusi. 
Kui te ei soovi helisignaali kuulda, vajutage 
helisignaal/aeg nupule. Helisignaal/aeg nupule 
vajutades süttib tuli ja programmi lõppedes ei 
esitata helisignaali.

C MÄRKUS !

• Saate valida selle funktsiooni enne või 
pärast programmi algust.

Helisignaal/aeg nuppu kasutatakse programmi 
kestvuse reguleerimiseks, kui valitud on rest/
aeg programmid.  
Kuivatustase

Kuivatustaseme nuppu kasutatakse soovitud 
kuivustaseme saavutamiseks. Sellest valikust 
võib sõltuda ka programmi kestvus.

C MÄRKUS !

• Selle funktsiooni saab aktiveerida ainult 
enne programmi algust.

Lõppaeg
Lõpu edasilükkamise funktsiooniga saate 

lükata programmi lõppu edasi kuni 24 
tundi. 

1. Avage laadimisuks ja pange pesu 
masinasse.

2. Valige kuivatamise programm.
3. Vajutage lõpuaja valikunuppu ja valige 

soovitud viivitusaeg. Süttib lõpuaja LED-
tuli. (Nuppu vajutades ja all hoides liigub 
lõpuaeg lõputult edasi.)

4. Vajutage start/ooterežiim nuppu. Algab 
lõpuaja pöördloendus. „:“ Eraldaja 
kuvatava aja keskel vilgub.
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C MÄRKUS !

• Lõpuaja jooksul saate pesu lisada või 
eemaldada. Kuvatud aeg on tavapärase 
kuivatusaja ja lõpuaja summa. 
Pöördloenduse lõpus lülitub LED välja, 
kuivatamine algab ja süttib kuivatamise 
LED-tuli. 

Lõpuaja muutmine
Kui soovite pöördloenduse ajal edasilükkamise 
aega muuta, siis:
Tühistage programm sisse/välja/programm 
valitsaga. Valige soovitud programm ja korrake 
lõpuaja valimise protsessi.
Lõpuaja funktsiooni tühistamine
Kui soovite lõpuaja pöördloenduse tühistada ja 
programmi kohe käivitada, siis:
Tühistage programm sisse/välja/programm 
valitsaga. Valige soovitud programm ja vajutage 
start/ooterežiim nupule.

5.6 Märgusümbolid

C MÄRKUS !

• Märgusümbolid võivad kuivati mudelist 
olenevalt erineda.

Filtri puhastamine
Programmi lõpetamisel süttib filtri 
puhastammise hoiatustuli.
Veepaak
Kui veepaak programmi kestel täitub, siis 
hakkab hoiatustuli vilkuma ja masin läheb 
ooterežiimile. Sellisel juhul tühjendage veepaak 
veest ja käivitage programm, vajutades 
nupule start/ooterežiim. Hoiatustuli kustub ja 
programm jätkub.
Filtrisahtel / soojusvaheti puhastamine  
Programmi lõppemisel võib süttida soojusvaheti 
või filtrisahtli puhastamise sümbol.

5.7 Programmi käivitamine
Vajutage programmiga alustamiseks start/
ooterežiim nupule.
Start/ooterežiim ja kuivatamine märgutuled 
süttivad ja annavad märku programmi algusest.

5.8 Lapselukk
Masinal on lapselukk, tänu millele nuppudele 
vajutamine programmi kulgemist ei mõjuta. Kui 
lapselukk on sisse lülitatud, on kõik paneeli 
nupud inaktiivsed, välja arvatud sisse/välja/
programm valits.

Vajutage kuivatustaseme ja helisignaali nuppe 
korraga 3 sekundi jooksul, et aktiveerida 
lapselukk. 
Lapselukk tuleb deaktiveerida, kui soovite 
alustada uue programmiga, peale praeguse 
programmi lõppemist, või kui soovite sekkuda 
praeguse programmi tegevusse. Lapseluku 
deaktiveerimiseks hoidke samu nuppe uuesti 3 
sekundit all.

C MÄRKUS !

• Kui lapselukk on sisse lülitatud, ilmub 
näidikule lapseluku märgusümbol.

• Lapselukk deaktiveerub, kui masin 
lülitatakse sisse/välja/tühista nupust välja.

Kui lapselukk on sisse lülitatud:
kui kuivatusmasin töötab või on ooterežiimis, ei 
muutu märgutuled vastavalt programmi valitsa 
asendile.

C MÄRKUS !

• Kui kuivatusmasin töötab ja lapselukk on 
sisse lülitatud, piiksub masin programmi 
valitsat pöörates kaks korda. Kui lapselukk 
desaktiveeritakse programmi valitsat 
esialgsesse asendisse tagasi pööramata, 
lõppeb programm, sest programmi valitsa 
asend on muutunud.

5.9 Programmi muutmine pärast selle 
käivitamist
Saate pesu kuivatusprogrammi muuta ka 
pärast masina töö algust.
• Näiteks võite valida sisse/välja/programm 

nupuga programmi Extra Dry, kui pöörate 
valitsat, et valida Iron Dry asemel Extra 
Dry.

• Vajutage programmiga alustamiseks start/
ooterežiim nupule.

Pesu lisamine või eemaldamine 
ooterežiimis
Kui soovite pesu lisada/eemaldada pärast 
kuivatusprogrammi algust:
• vajutage nupule start/ooterežiim, et masin 

läheks ooterežiimile. Kuivatamine peatub.
• Avage ooterežiimil oleva seadme 

laadimisuks ja sulgege see pärast pesu 
lisamist või eemaldamist.

• Vajutage programmiga alustamiseks start/
ooterežiim nupule.
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C MÄRKUS !

• Kui lisate pesu kuivatamisprotsessi 
kestel, siis juba masinas kuivatatud pesu 
seguneb märja pesuga ja pesu võib pärast 
programmi lõppemist olla niiske.

• Pesu saab kuivatamise ajal eemaldada või 
lisada piiramatul arvul kordadel. See aga 
katkestab pidevalt kuivatamisprotsessi 
ja pikendab programmi kestvust ning 
võib kasvada ka energiakulu. Seega on 
soovitatav lisada pesu enne programmi 
algust.

• Kui valite programmi valitsaga uue 
programmi masina ooterežiimis olemise 
ajal, katkestatakse töötav programm.

HOIATUS!   

• Ärge programmi kestel pesu lisamisel või 
eemaldamisel trumli sisepinda puudutage. 
Trumli pind on kuum.

5.10 Programmi tühistamine
Kui soovite  programmi tühistada ja kuivatamise 
mingil põhjusel pärast kuivatusmasina 
käivitumist lõpetada, siis vajutage nupule sisse/
välja/tühista ja programm tühistatakse.

A HOIATUS!   

• Kui katkestate masina töö keset 
programmi, on masina sisemus väga 
tuline, seega tuleb jahutamiseks kasutada 
värskendamise programmi.

5.11 Programmi lõpp
Kui programm lõppeb, hakkavad programmi 
järgselt põlema Viimane/ Kortsumise vastane/
Fiiber filtri puhastamine või Veepaagi hoiatus 
LED indikaatorid. Saate avada laadimisukse ja 
masin on taas kasutusvalmis.
Kuivatusmasina välja lülitamiseks pöörake 
sisse/välja/programm valits asendisse sisse/
välja.  

C MÄRKUS !

• Kui pesu ei eemaldata pärast programm 
lõppu, aktiveeritakse 2 tunniks kortsude 
vältimise programm. See trummeldab pesu 
10-minutiliste intervallidega ja takistab pesu 
kortsumist. 
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6 Hooldus ja puhastamine

6.1 Ukse sisepind
 Kuivatuse ajal eraldunud juukseid ja kiude
 kogub kiudfilter.

C MÄRKUS

• Kiud tekivad riiete kandmisel ja 
pesemisel.

• Võite puhastada filtrit tolmuimejaga.

A HOIATUS! 

• Pärast iga kuivatustsüklit puhastage 
kiudfilter ja ukse sisepind.

Kiudfiltri puhastamiseks:
• Avage laadimisuks.
• Hoidke kaheosalisest kiudfiltrist esimest 

osa kinni (sisefilter) ja eemaldage see, 
tõmmates seda ülespoole.

• Koguge kokku karvad, kiud ja villapallid 
käega või pehme riidega.

• Eemaldage teine osa (välisfilter), 
tõmmates seda ülespoole.

C MÄRKUS

• Juuksed, kiud ja villapallid ei tohi kukkuda 
pessa, kuhu on paigaldatud filtrid.

• Avage mõlemad filtrid (ülemised ja 
alumised filtrid) ja eemaldage mustus 
kätega või kasutage õhuringluskattel 
puhastusharja. Ning kui vaja, kasutage 
filtrite puhastamiseks tolmuimejat.

• Puhastage mõlemad filtrid vee all kiudude 
kogunemise suhtes vastas poolel või 
pehme harjaga. Kuivatage filter enne 
tagasi panemist.

 

• Pange filtrid 
üksteise peale 
ja pange need 
tagasi oma 
kohale.

• Puhastage esiukse sisemine pind 
ja tihendid pehme niiske lapiga või 

õhuringluskattel harjaga.
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6.2 Anduri puhastamine  

Kuivatis on 
niiskusandurid, 
mis märkavad, kas 
pesu on kuiv või 
mitte.
Andurite 
puhastamiseks:

• Avage kuivati laadimisuks.
• Kui masin on veel kuivatamisprotsessist 

kuum, siis laske masinal jahtuda.
• Pühkige andurite metallpindu äädikas 

niisutatud pehme lapiga ja kuivatage 
need.

C MÄRKUS

• Puhastage andurite metallpindu 4 korda 
aastas.

• Ärge kasutage andurite metallpindade 
puhastamisel metallist tööriistu.

A HOIATUS! 

• Ärge kasutage puhastamisel kunagi 
lahusteid, puhastusvahendeid või 
samalaadseid aineid, kuna võib tekkida 
tulekahju- ja plahvatusoht!

6.3 Veepaagi tühjendamine
Pesu kuivatamisel eemaldatakse niiskus ja vesi 
kondenseerub. Tekkiv vesi koguneb veepaaki. 
Pärast igat kuivatuskorda, tuleb veepaaki 
tühjendada.

A HOIATUS! 

• Kondenseeritud vesi on joogiks 
kõlbmatu!

• Programmi töötamise ajal ei tohi veepaaki 
kunagi eemaldada!

Kui unustate veepaaki tühjendada, siis 
masin peatub järgneval kuivatamistsüklil, kui 
veepaak on täis ja hakkab vilkuma Veepaagi 
hoiatustähis. Sellisel juhul tühjendage veepaak 
ja vajutage nupule START/PAUSE (Alusta/
Peata) ning jätkake kuivatustsükliga.
Veepaagi tühjendamiseks:

1. Eemaldage veepaak sahtlist või konteinerist 
ettevaatlikult.

2. Tühjendage veepaak.

• Kui veepaagi lehtrisse on kogunenud 
kiude, siis puhastage see voolava vee all. 

• Pange veepaak oma kohale tagasi. 

C MÄRKUS

• Otsese veeäravoolu kasutamise korral, 
pole veepaaki tühjendada vaja.

6.4 Kondensaatori puhastamine
• Väike osa mustust võib mustuse filtrist 

läbi minna ja selle võib kokku koguda 
kondensaatori metallpinnalt.

• Kondensaatori metallpinda tuleb 
puhastada regulaarselt.

• Kui ekraanil vilgub aurustaja ikoon, siis 
uurige kondensaatori metallpinda. Kui 
see on must, siis puhastage ära. Seda 
osa tuleb kontrollida vähemalt iga 6 kuu 
tagant.

• Avage ilukilp 
sellele vajutades.
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• Õhusuunamise 
ukse avamiseks 
liigutage 
vabastusriivi.

• Tõmmake hari 
vasakule ja 

eemaldage.  
Võite kasutada 

puhastusharja, et 
eemaldada ebemed 

kondensaatori 
metallpinnalt.

C MÄRKUS

• Hari on prinditud juhendite koti sees. 
Pärast esimest kasutamise võite 
selle panna oma pessa, mis asub 
õhuringluskattel. 

• Kondensaatorilt 
pinnalt kogutud 
ebemed peab 
eemaldama 
niiske lapiga või 
nühkides harjaga 
üles ja alla, kui 
see on paigutatud 
õhuringluskattele.

• Kahjustustest 
hoidumiseks, 
palun ärge 
puhastage 
kondensaatori 
labasid paremalt-
vasakule.

• Puhastamiseks 
võite kasutada 
ka harjaga 
tolmuimejat. 
Kondensaatori 
puhastamine pole 
soovitatav harjata 
tolmuimejaga. 

• Kui olete lõpetanud 
kondensaatori, 

esikatte ja mustuse 
filtri puhastamise, 
siis sisestage hari 

oma pessa, surudes 
paremale. 

• Pärast 
puhastamist 
pange 
õhusuunamise 
uks omale kohale, 
liigutage riive, et 
see sulgeda ja 
sulgege ilukilp.

A HOIATUS! 

• Saate puhastada käsitsi, tingimusel, 
et kannate kaitsekindaid. Ärge 
proovige paljaste kätega puhastada. 
Kondensaatori labad võib käsi 
kahjustada. Vasakult-paremale 
liigutustega puhastamisel võib see 
kahjustada kondensaatori labasid. See 
võib põhjustada kuivatamise probleeme.

A HOIATUS! 

• Kui avate õhuringlusekatte, siis 
kondensaatori esisel plastikpinnal võib 
näha vett, mis on täiesti normaalne.
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7 Tõrkeotsing

Kuivatamine võtab liiga kaua aega.

Kiudfiltri (sise- ja välisfiltri) poorid võivad olla ummistunud. 
>>> Peske kiudfiltreid sooja veega ja kuivatage.
Aurusti esikülg võib olla ummistunud. >>> Puhastage 
aurusti esikülge.
Masina esiosas asuvad ventilatsiooniavad võivad olla 
suletud. >>> Eemaldage ventilatsiooniavade eest õhuvoolu 
takistavad esemed.
Ventilatsioon võib olla ebapiisav, sest masin on paigaldatud 
liiga väiksesse ruumi. >>> Avage ruumi temperatuuri liiga 
kõrgele tõusmise ennetamiseks uks või aknad.
Võimalik, et niiskusandurile on kogunenud lubjakivi. >>> 
Puhastage niiskusandur.
Võimalik, et masinas on liiga palju pesu. >>> Ärge pange 
kuivatisse liiga palju pesu.
Pesu ei pruugi olla piisavalt väänatud. >>> Väänake pesu 
kiiremal kiirusel.

Riided on pärast kuivatamist niisked.

Valitud programm ei ole selle pesu jaoks sobiv.>>> 
Kontrollige pesu silte ja valige pesu tüübile sobid 
kuivatusprogramm või kasutage lisaaega.
Kiudfiltri (sise- ja välisfiltri) poorid võivad olla ummistunud. 
>>> Peske filtreid sooja veega ja kuivatage.
Aurusti esikülg võib olla ummistunud. >>> Puhastage 
aurusti esikülge.
Võimalik, et masinas on liiga palju pesu. >>> Ärge pange 
kuivatisse liiga palju pesu.
Pesu ei pruugi olla piisavalt väänatud. >>> Väänake pesu 
kiiremal kiirusel.

Kuivatusmasin ei lülitu sisse või programmi ei õnnestu 
käivitada. Kuivatusmasin ei hakka pärast seadistamist 
tööle.

Toitejuhe võib olla voolupistikust lahti. >>> Veenduge, et 
toitejuhe on voolupistikus.
Laadimisuks võib olla lahti. >>> Veenduge, et laadimisuks 
on korralikult suletud.
Võimalik, et programm ei ole valitud või start/ Paus /Tühista 
nuppu ei vajutatud. >>> Veenduge, et programm on 
valitud ja valits ei ole pausi asendis.
Võimalik, et aktiveeritud on lapselukk. >>> Lülitage 
lapselukk välja.

Programm katkes ilma põhjuseta ja liiga vara.

Laadimisuks võib olla täiesti suletud. >>> Veenduge, et 
laadimisuks on korralikult suletud.
Võimalik, et tekkis voolukatkestus. >>> Programmi 
alustamiseks, vajutage nupule START/PAUSE/CANCEL 
(Alusta/Peata/Tühista)
Veepaak võib olla täis. >>> Tühjendage veepaak.

Riided on kokku kuivanud, kõvastunud või rikutud.

Võimalik, et kasutasite pesu jaoks sobimatut 
kuivatusprogrammi. >>> Kontrollige pesu silte ja kasutage 
õiget kuivatusprogrammi.

Laadimisukse vahelt tilgub vett.

Võimalik, et laadimisukse sisepinnale ja selle tihendile on 
kogunenud kiud. >>> Puhastage laadimisukse sisepind ja 
selle tihend.

Laadimisuks avaneb spontaanselt.

Laadimisuks võib olla täiesti suletud. >>> Suruge 
laadimisust, kuni kuulete sulgemisheli.

Veepaagi hoiatussümbol põleb/vilgub.

Veepaak võib olla täis. >>> Tühjendage veepaak.
Võimalik, et heitvee väljalaskevoolik on kokku vajunud. 
>>> Kui masin on ühendatud otse heitvee äravooluga, 
kontrollige vee väljalaskevoolikut.

Masina valgustus ei sütti. (Lampidega mudelite korral)

Kuivati ei pruugi olla sisse lülitatud, kasutades nuppu On/
Off (Sees/Väljas). >>> Kontrollige, kas kuivatui on sisse 
lülitatud.
Lamp võib olla katki. >>> Võtke lambi asendamiseks 
ühendust volitatud hooldusega.

Kortsumisvastane ikoon põleb.

Kortsumisvastane režiim, mis hoiab ära kuivatis pesu 
kortsuime, võib olla aktiveeritud. >>> Lülitage kuivati välja 
ja võtke pesu välja.

Auru sümbol vilgub. (Aurufunktsiooniga toodete puhul)

 Võimalik, et aurupaak on tühi. => Täitke auru paak 
destilleeritud või kondensaadi veega.
Auruprogrammid ei käivitu. (Aurufunktsiooniga toodete 
puhul)
 Võimalik, et aurupaak on tühi, aurupaagi hoiatusikoon 
ekraanil süttib => Täitke aurupaak, kuni auru hoiatusikoon 
kustub.
Kortsumisvastane programm ei eemalda kortse. 
(Aurufunktsiooniga toodete puhul)
Võimalik, et masinas on liiga palju pesu => Pange 
kuivatisse ettenähtud koguses pesu.
Võimalik, et valitud on liiga lühike auru kasutamise aeg => 
Valige suurema aurukogusega programm.
Võimalik, et pesu jäeti pärast programmi lõppu liiga pikalt 
masinasse => Eemaldage pesu kohe pärast programmi 
lõppu ja riputage.
Lõhna eemaldamise programm ei vähenda pesu 
ebameeldivat lõhna. (Lõhna eemaldamise programmiga 
mudelite puhul)
Võimalik, et masinas on liiga palju pesu => Pange 
kuivatisse ettenähtud koguses pesu.
Võimalik, et valitud on liiga lühike auru kasutamise aeg => 
Valige suurema aurukogusega programm.

A HOIATUS! 

• Kui probleem jääb püsima ka peale selles peatükis 
toodud juhiste lugemist, võtke ühendust oma 
edasimüüja või volitatud teenindusega. Ärge 
kunagi proovige toodet ise remontida.

C MÄRKUS

• Juhul kui te avastate kodumasina probleemi võite 
küsida ümbervahetust, võttes ühendust volitatud 
teenusepakkujaga ja öeldes neile kodumasina 
mudelinumbri.

• Kodumasina kasutamine tunnistamata varuosadega 
võib põhjustada kodumasina rikke.

• Tootja ja edasimüüja ei vastuta rikete eest, mida 
põhjustavad tunnistamata varuosad.
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(4) Skaala G (kõige vähem efektiivne) kuni A (kõige efektiivsem)

(5) Kaalutud kesmine väärtus —L    väljendatuna dB(A) re 1 pWWA 

(1) Skaala A+++ (kõige efektiivsem) kuni D (kõige vähem efektiivsem)

(2) Energiakulu on arvutatud 160 kuivatustsükli peale standard puuvillaprogrammiga täis- ja osakoormusel ja madala 
võimsusega mudelite energiakulu põhjal. Tegelik energiakulu tsükli kohta sõltub sellest, kuidas seadet kasutatakse.

(3) "Puuvillakapi kuivatusprogramm" mida kasutati täis- ja osakoormusel on standard kuivatusprogramm, millele viidatakse andmesildil ja infolehel toodud andmetes, 
see programm on sobib tavalise märja puuvillase pesu kuivatamiseks ning see on kõige efektiivsem puuvilla kuivatamise programm energiakulu mõistes.

   : Jah     - : Ei

Tarnija nimi või kaubamärk

Mudeli nimi

Nimimahutavus (kg)

Trummelkuivati tüüp
Kondernsaator

Ventileeriv

Energiatõhususe klass (1)

Aastane energiatarve (kWh) (2)

Juhtimise tüüp

Energiakulu standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel (kWh)

Energiakulu standard puuvillaprogrammiga osakoormusel (kWh)

Energiakulu väljas-režiimil standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel, P   (W)O

Energiakulu sisse jäetud režiimil standard puuvillapprogrammiga täiskoormusel, P   (W)L

Sisse jäetud režiimi kestus (min)

Standard puuvillaprogramm  (3)

Programmi aeg standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel, T    (min)dry 

Programmi aeg standard puuvillaprogrammiga osakoormusel, T       (min)dry1/2

Kaalutud programmi aeg standard puuvillaprogrammiga täis- ja osakoormusel (T )t

Kondenseerivuse efektiivsuse klass (4)

Standard puuvillaprogrammi keskmine kondensatsiooni efektiivsus täiskoormusel, Cdry

Standard puuvillaprogrammi keskmine kondensatsiooni efektiivsus osakoormusel, Cdry1/2

Kaalutud kondenseerivuse efektiivsus standard puuvillaprogrammiga täis- ja osakoormusel, C t

Müratase standard puuvillaprogrammiga täiskoormusel (5)

Sisse ehitatud

TOOTE ANDMELEHT

Vastab Komisjoni delegeeritud määrusele (EL) Nr: 392/2012

Mitteautomaatne

Automaatne

A++

211,4

  -

1,72

0,99

0,40

1,00

30

174

137

B

81%

81%

81%

65

7.0

109

-

BEKO
DIH7452TA

7188301840
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min. :12mm

min. :30mm



Lūdzu, vispirms izlasiet šo lietošanas 
instrukciju!
Cienījamais pircēj,
Paldies, ka izvēlējāties Beko izstrādājumu. Mēs 
ceram, ka jūsu iegādātā ierīce, kas ražota, 
izmantojot augstu kvalitāti un tehnoloģijas, 
sniegs jums vislabākos rezultātus. Mēs 
iesakām jums izlasīt šo lietošanas instrukciju 
un citu komplektācijā iekļauto dokumentāciju 
pirms ierīces izmantošanas un saglabāt tos 
turpmākai atsaucei. Ja jūs nododat šo ierīci 
kādam citam, līdzi iedodiet arī šo lietošanas 
instrukciju. Pievērsiet uzmanību visām 
detaļām un brīdinājumiem, kas sniegti šajā 
lietošanas instrukcijā, un ievērojiet šeit sniegtos 
norādījumus. 
Izmantojiet šo lietošanas instrukciju modelim, 
kas norādīts uz vāka.

• Izlasiet instrukcijas.

Simbolu skaidrojumi
Šajā lietošanas instrukcijā izmantoti šādi 
simboli:

B BĪSTAMI!  

• Brīdinājums par strāvas trieciena risku.

BĪSTAMI!  

• Brīdinājums par aizdegšanās risku.

A UZMANĪBU!   

• Brīdinājums par bīstamām situācijām attiecībā 
uz dzīvību un īpašumu.

Šis produkts ir izgatavots, izmantojot jaunākās tehnoloģijas videi draudzīgos apstākļos.

UZMANĪBU!   

• Brīdinājums par karstām virsmām.

UZMANĪBU!   

• Įspėjimas dėl nusiplikymo pavojaus

C PIEZĪME !

• Svarīga informācija vai noderīgi padomi par 
ierīces izmantošanu.

Ierīces iepakojuma materiāli ir 
ražoti no pārstrādājama materiāla 
saskaņā ar valsts vides likumiem.

Neatbrīvojieties no iepakojuma materiāliem 
kopā ar sadzīves atkritumiem vai citiem 
atkritumiem, nododiet tos attiecīgajos 
pašvaldības noteiktos savākšanas punktos.
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1 Svarbios instrukcijos dėl naudojimo saugumo ir aplinkos

C PASTABA

• Šiame skyriuje pateikiamos 
instrukcijos dėl saugumo, kurios 
padės apsisaugoti nuo asmeninių 
sužalojimų ir daiktų sugadinimo. 
Nesilaikant šių instrukcijų jokios 
garantijos negalios.

1.1 Bendroji sauga

A ĮSPĖJIMAS! 

Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir 
vyresni vaikai bei mažesnių fizinių, 
jutiminių ar protinių gebėjimų, 
nepatyrę ar neturintys reikiamų 
žinių žmonėms, jei jie prižiūrimi 
arba jiems pateikti nurodymai, 
kaip saugiai naudoti prietaisą, 
be to, jie supranta susijusius 
pavojus. Vaikams negalima žaisti 
su prietaisu. Negalima leisti 
neprižiūrimiems vaikams valyti 
prietaiso ar atlikti jo techninės 
priežiūros.
Prie prietaiso neprileiskite jaunesnių 
nei 3 metų vaikų, nebent juos 
nuolatos prižiūrėtumėte.
• Nenuimkite reguliuojamų kojelių. 

Tarpo tarp džiovintuvo ir grindų 
negalima sumažinti tokiomis 
medžiagomis kaip kilimas, medžio 
gabalai ir juostos. Tai sukels 
problemą su džiovintuvu.

A ĮSPĖJIMAS! 

Montavimo ir remonto procedūras 
patikėkite atlikti tiktai įgaliotajai 
aptarnavimo tarnybai. Gamintojas 
nebus atsakingas už nuostolius, 
kurių gali iškilti dėl procedūrų, kurias 
atliko neįgaliotasis asmuo.
• Neplaukite džiovintuvo purkšdami 

ar pildami ant jo vandenį! Tai kelia 
elektros smūgio pavojų!

Gaminiams su garų funkcija:

A ĮSPĖJIMAS! 

• Garų programose naudokite 
tik distiliuotą vandenį ar garų 
kondensato vandenį iš įrenginio 
vandens bakelio. Nenaudokite 
vandens iš čiaupo ir priedų. 
Naudojant kondensato vandenį iš 
vandens bakelio, jį reikia nufiltruoti ir 
išvalyti nuo šiukšlių.

• Neatidarinėkite durelių, kai 
vykdomos garų programos. Galite 
apsitaškyti įkaitintu vandeniu.

• Prieš skalbinių garinimą išvalykite iš 
jų dėmes.

• Garinimo (kvapų šalinimo) programą 
naudokite tik skalbiniams, kurių 
kvapas nemalonus, tačiau jie yra 
švarūs ir be dėmių.

• Garų programoje ir bet kurioje kitoje 
programoje nenaudokite jokių sauso 
valymo priemonių ar papildomų 
medžiagų.
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1.1.1 Elektros sauga

B PAVOJUS! 

• Atliekant elektros sujungimus 
instaliacijos metu būtina laikytis 
elektros saugos instrukcijų. 

• Prijunkite džiovintuvą prie įžeminto 
lizdo su saugikliu, kurio galingumas 
yra nurodytas tipo etiketėje.  
Įžeminimo instaliaciją turi atlikti 
kvalifikuotas elektrikas. Mūsų įmonė 
neatsakys už pažeidimus, kurių 
gali pasitaikyti, jei džiovyklė yra 
naudojama be įžeminimo pagal 
vietines taisykles.

• Įtampa ir saugiklio galingumas yra 
nurodyti ant tipo etiketės plokštelės. 

• Ant tipo etiketės nurodyta įtampa 
turi būti lygi elektros tinklo įtampai. 

• Kai džiovyklės nenaudojate, ją 
išjunkite.

• Atlikdami montavimo, priežiūros, 
valymo ir remonto darbus atjunkite 
džiovyklę nuo elektros tinklo.

• Nelieskite kištuko šlapiomis 
rankomis! Netraukite už laido, 
visada laikykite už kištuko.

A ĮSPĖJIMAS! 

• Prietaiso negalima maitinti per išorinį 
perjungimo įrenginį, pvz., laikmatį, 
arba prijungti prie grandinės, 
kurią reguliariai įjungia ir išjungia 
komunalinių paslaugų tiekėjas.

B PAVOJUS! 

• Nenaudokite ilgintuvų, elektros lizdų 
skirstytuvų ar adapterių prijungdami 
džovyklę prie elektros lizdo, tai 
padės sumažinti elektros smūgio ir 
gaisro pavojų.

• Pastačius prietaisą maitinimo 
laido kištukas turi būti lengvai 
pasiekiamas.

• Apie pažeistą maitinimo laidą 
informuokite įgaliotąją aptarnavimo 
tarnybą, kad ši jį pakeistų.

• Jei džiovyklė neveikia tinkamai, jos 
nenaudokite, kol įgaliotoji tarnyba 
neatliks jos remonto! Tai kelia 
elektros smūgio pavojų!

1.1.2 Prietaiso sauga

PAVOJUS! 

• Drabužiai džiovyklėje gali perkaisti, 
jei nutrauksite programą arba 
nutrūkus elektros tiekimui džiovyklės 
veikimo metu. Tokia karščio 
koncentracija gali sukelti sagvaiminį 
užsidegimą ir gaisrą, todėl visada 
aktyvuokite vėdinimo programą, 
kad skalbiniai atvėstų arba kad 
galėtumėte juos greitai išimti iš 
džiovyklės, pakabinti ir išsklaidyti 
karštį.

• Žr. 7.1.8 skyriuje pateiktą techninių 
specifikacijų lentelę dėl informacijos 
apie didžiausią galimą džiovinamų 
skalbinių svorį.

• Žr. 24 puslapį dėl informacijos apie 
įtaisytąsias programas.
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A ĮSPĖJIMAS! 

• Įsitikinkite, kad džiovintuvo oro 
įleidimo anga yra atvira ir gerai 
vėdinama.

• Prietaise yra šaldiklio R290.
• R290 yra saugus aplinkai, tačiau itin 

degus šaldiklis.
• Saugokite produktą nuo potencialių 

šilumos šaltinių, nes jis gali 
užsidegti.

PAVOJUS! 

Į ką reikia atsižvelgti, siekiant 
išvengti gaisro pavojaus:
Nedžiovinkite toliau išvardintų 
skalbinių ar kitų daiktų džiovyklėje, 
nes tai kelia gaisro pavojų.
• Neišplautų skalbinių.
• Audinių, suteptu tepalu, acetonu, 

alkoholiu, degalais, žibalu, dėmių 
valikliu, terpentinu, parafinu, parafino 
valikliu ar vašku, negalima džiovinti 
džiovyklėje, prieš tai jų neišskalbus 
karštame vandenyje su dideliu kiekiu 
valiklio.

Dėl šios priežasties būtina 
kruopščiai išskalbti pirmiau nurodytų 
dėmių turinčius skalbinius. Tam 
naudokite atitinkamą skalbiklį ir 
skalbkite aukštoje temperatūroje.

Nedžiovinkite toliau išvardintų 
skalbinių ar kitų daiktų 
džiovyklėje, nes tai kelia gaisro 
pavojų.
• Drabužių ar pagalvių su putos 

pagrindu (latekso puta), dušo 
kepuraičių, vandeniui atsparių 
audinių, medžiagų su guminiu 
pagrindu ir guminių padėkliukų.

Drabužių, valomų pramoniniais 
chemikalais.
Tokie daiktai kaip žiebtuvėliai, 
degtukai, monetos, metalo 
gabaliukai, adatos ir pan., gali 
pažeisti būgną arba sukelti veikimo 
problemą. Prieš dėdami į džiovyklę 
patikrinkite visus drabužius.

A ĮSPĖJIMAS! 

Niekada neišjunkite džiovyklės 
nebaigus programos. Jeigu vis dėlto 
turite tai padaryti, greitai išimkite 
skalbinius ir paguldykite juos, kad 
išsisklaidytų karštis. 

PAVOJUS! 

• Netinkamai išskalbti drabužiai gali 
patys savaime užsidegti, net po to, 
kai džiovinimas baigiamas.

• Turite pasirūpinti tinkama ventiliacija, 
kad iš prietaiso kylančios dujos 
nesimaišytų su kitų tipų dujomis ir 
nekeltų gaisro pavojaus.
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A ĮSPĖJIMAS! 

• Nedžiovinkite džiovyklėje apatinių 
drabužių su metalinėmis detalėmis. 
Jei toks metalinis elementas 
atsipalaiduotų ir nutrūktų džiovinimo 
metu, tai gali sugadinti džiovyklę.

C PASTABA

• Naudokite minkštiklius ir panašius 
produktus pagal jų gamintojų 
instrukcijas.

Visada išvalykite pūkelių filtrą 
prieš arba po kiekvieno ciklo. 
Nenaudokite džiovyklės be pūkelių 
filtro.

A ĮSPĖJIMAS! 

• Neremontuokite džiovyklės patys. 
Neatlikite jokių remonto ar keitimo 
procedūrų, nei jei išmanote ir 
galite tokias procedūras atlikti, jei 
tai akivaizdžiai nenurodyta darbo 
instrukcijose ar paskelbtame 
aptarnavimo vadove. Priešingu 
atveju sukelsite pavojų savo ir kitų 
asmenų gyvybei.

• Vietoje, kur bus pastatyta džiovyklė, 
neturi būti šarnyrinių ar slankiojančių 
durų su spyna, kurios neleistų 
atidaryti džiovyklės durelių.

• Statykite džiovyklę tokioje vietoje, 
kur būtų galima naudoti buitiniams 
poreikiams. (vonioje, uždarame 
balkone, garaže ir pan.)

• Pasirūpinkite, kad į džiovyklę 
negalėtų pateikti gyvūnai. Prieš 
įjungdami džiovyklę, apžiūrėkite jos 
vidų.

• Nesiremkite į džiovyklės dureles, 
kai jos yra atidarytos, nes jos gali 
nukristi.

• Neleiskite kauptis pūkams aplink 
džiovyklės būgną.

• Nenaudokite džiovyklės drabužiams, 
kuriems valyti buvo naudoti 
pramoniniai chemikalai.

• Naudokite minkštiklius ar panašius 
produktus tik vadovaudamiesi 
minkštiklio instrukcijomis.

• Išmetamojo oro negalima išleisti į 
dūmtakį, kuris naudojamas dūmams 
iš prietaisų, kūrenamų dujomis ar 
kitu kuru, šalinti. 
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1.2 Džiovyklės statymas virš skalbimo 
mašinos
• Jei džiovyklę statote virš skalbimo 

mašinos, tarp abiejų prietaisų reikia 
naudoti tvirtinimo įtaisą. Tvirtinimo įtaisą 
turi sumontuoti įgaliotasis aptarnavimo 
specialistas.

• Pastačius prietaisus vieną ant kito, 
skalbimo mašina su džiovykle su pilna 
apkrova siekia maždaug 180 kg. Statykite 
prietaisus ant tvirto paviršiaus, kuris galėtų 
atlaikyti tokį svorį!

A ĮSPĖJIMAS! 

• Skalbimo mašinos statyti ant džiovyklės 
negalima. Laikykitės aukščiau išvardintų 
įspėjimų dėl skalbimo mašinos įrengimo.

Skalbimo mašinos ir džiovyklės įrengimo duomenų 
lentelė

Džiovyklės 
gylis

Skalbimo mašinos gylis

62
 c

m

60
 c

m
  

54
 c

m
 

< 
50

 c
m

  

54 cm Galima montuoti Negalima 
montuoti

60 cm 
Galima 
montuoti Negalima montuoti

1.3 Numatytoji paskirtis
• Džiovyklė yra skirta buitiniam naudojimui. 

Ji neskirta naudoti pramoninėje aplinkoje 
bei naudoti ne pagal numatytąją paskirtį.

• Džiovinkite džiovyklėje tik atitinkamai 
pažymėtus skalbinius.

• Gamintojas neprisiima atsakomybės 
dėl žalos, atsiradusios dėl netinkamo 
naudojimo ar pervežimo.

• Numatytasis džiovyklės eksploatavimo 
laikotarpis yra 10 metų. Per šį laikotarpį 
su originaliomis atsarginėmis dalimis 
džiovyklė veiks tinkamai.

1.4 Vaikų sauga
• Pakuotės yra vaikams pavojingos. 

Saugokite jas nuo vaikų.
• Elektros prietaisai yra vaikams pavojingi. 

Saugokite vaikus nuo veikiančių prietaisų. 
Neleiskite jiems spaudyti džiovyklės 
mygtukų. Kad vaikas nespaudytų 
mygtukų, įjunkite apsauginį užraktą nuo 
vaikų.

C PASTABA

Apsauginis užraktas nuo vaikų yra ant 
valdymo skydelio.
(žr. Užraktas nuo vaikų)
• Kai džiovyklės nenaudojate, laikykite 

dureles uždarytas.

1.5  WEEE direktyvų atitiktis ir atliekų 
utilizavimas

Šiame produkte nėra pavojingų ir 
draudžiamų medžiagų, nurodytų 
„Elektros ir elektroninės įrangos 
atliekų valdymo reglamente“, kurį 
paskelbė Turkijos Respublikos 

aplinkos ir urbanizacijos ministerija. Atitinka 
WEEE direktyvos reikalavimus. Šis produktas 
pagamintas naudojant perdirbtas ir pakartotinai 
galimas naudoti aukštos kokybės dalis ir 
medžiagas,  Neišmeskite šio prietaiso su 
buitinėmis atliekomis. Pristatykite jį į elektrinių ir 
elektroninių prietaisų perdirbimo centrą.  Apie 
surinkimo vietas galite teirautis vietinio 
administratoriaus.  Padėkite saugoti aplinką ir 
gamtinius išteklius, pristatydami panaudotus 
produktus perdirbti.

PAVOJUS! 

• R290 yra degus šaldiklis. Todėl 
pasirūpinkite, kad sistema ir vamzdžiai 
nebūtų pažeisti naudojant ir atliekant 
priežiūrą.

• Saugokite produktą nuo potencialių 
šilumos šaltinių, nes pažeistas jis gali 
užsidegti.

• Nemeskite produkto į ugnį.

1.6 Informacija apie pakuotę
Produkto pakuotės yra pagamintos iš 
perdirbimų medžiagų pagal nacionalines 
aplinkosaugos taisykles. Neišmeskite 
pakuočių kartu su buitinėmis ar kitomis 
atliekomis, atiduokite jas į specialaus 
surinkimo taškus, skirtus tokiems atliekoms.

1.7 Informacija apie pakuotę
Prietaiso pakuotės yra pagamintos iš 
perdirbamų medžiagų pagal mūsų nacionalinius 
aplinkosaugos reikalavimus. Neišmeskite 
pakuočių su buitinėmis ar kitomis atliekomis. 
Atiduokite jas perdirbti į pakuočių surinkimo 
centrą, nurodytą vietinių atsakingųjų institucijų.
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1.8 Techninės specifikacijos

LO

Hauteur (Min. / Maks.)
84,6 cm / 86,3 cm / 

88,3 cm*

Largeur 59,7 cm

Profondeur 50,8 cm

Ietilpība (maks.) 7 kg**

Neto svars (± %10) 40 kg

Spriegums
Skatīt modeļa 
marķējumu***

Nominālā jauda

Modeļa kods

  * Min. aukštis: kai visos kojelės nuleistos.
Vidutinis aukštis: aukštis, kai reguliuojamos 
kojelės pakeltos 15mm ir naudojama vidutinio 
dydžio papildoma kojelė (j)
Maks. aukštis: aukštis, kai 3 reguliuojamos 
kojelės yra maksimaliai pakeltos ir naudojama 
didelė papildoma kojele (i) **Sausų skalbinių 
svoris prieš skalbimą.
*** Tipo etiketė yra už sudėjimo durelių.

C PASTABA

• Techninės džiovyklos specifikacijos gali 
būti koreguojamos be įspėjimo, siekiant 
pagerinti produkto kokybę.

• Šiame vadove pateikiamos iliustracijos 
yra sąlyginės ir gali skirtis nuo konkretaus 
jūsų prietaiso.

• Vertės, nurodytos ant džiovyklės 
žymeklių arba kituose kartu su 
džiovykle pateiktuose dokumentuose, 
yra gautos laboratorijoje pagal 
atitinkamus standartus. Šios vertės 
gali skirtis priklausomai nuo džiovyklės 
eksploatacinių ir aplinkos sąlygų
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2 Veļas žāvētājs

2.1. Pārskats

11

10

1

2

3

4
5

6

7

8
9

  1. Augšējais panelis
  2. Vadības panelis
  3. Durvis
  4. Aizsargplāksnes poga
  5. Ventilācijas režģis
  6. Regulējamas kājiņas
  7. Modeļiem ar apakšējā daļā iebūvētu tvertni, 
ūdens tvertne atrodas apakšējā panelī.
  8. Modeļa marķējums
  9. Pūku filtrs
10. Ūdens tvertnes atvilktne (modeļiem ar 
augšējā daļā iebūvētu tvertni).
11. Barošanas vads

2.2. Iepakojuma saturs

1. Ūdens 
drenāžas 
caurule*

6. Vandens 
įpylimo 
talpa*

2. Filtra 
atvilktnes 
rezerves 
sūklis*

7. Grynas 
vanduo*

3. 
Lietošanas 
instrukcija

8. Kvapų 
kapsulių 
grupė*

4. 
Žāvēšanas 
grozs*

9. Birste *

5. 
Žāvēšanas 
groza 
lietošanas 
instrukcija*

10. 
Filtrēšanas 
audums*

*Tas var būt iekļauts jūsu veļas žāvētāja 
komplektācijā, atkarībā no modeļa.
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3 Įrengimas

Prieš kreipdamiesi į artimiausią įgaliotąją 
aptarnavimo tarnybą dėl džiovyklės įrengimo, 
įsitikinkite, kad elektros instaliacijos ir vandens 
drenažo sistemos yra tinkamos remiantis 
naudotojo vadovu. Jei jos netinkamos, 
susisiekite su kvalifikuotu elektriku ir 
santechniku, kad jie atliktų atitinkamus 
pakeitimus.

C PASTABA

• Džiovyklės pastatymo, elektros ir nuotėkų 
išleidimo parengiamuosius darbus turi 
atlikti pirkėjas.

A ĮSPĖJIMAS!

• Prieš įrengdami džiovyklę patikrinkite, 
ar nesimato jos defektų. Jei džiovyklė 
pažeista, jos nemontuokite. Pažeisti 
produktai gali kelti pavojų jūsų saugumui. 

• Prieš naudojimą leiskite pastovėti 
džiovyklei 12 valandų.

3.1 Tinkama įrengimo vieta
Džiovyklę statykite ant stabilaus ir lygaus 

paviršiaus. 
Džiovyklė yra sunki. Nekilnokite jos vieni.
• Džiovyklę naudokite gerai vėdinamoje, 

nedulkėtoje aplinkoje.
• Tarpo tarp džiovyklės ir grindų negalima 

sumažinti tokiomis medžiagomis kaip 
kilimas, medžio gabalai ir juostos.

• Tiesiogiai neuždenkite džiovyklės 
ventiliacijos grotelių.  Jei grindjuostė 
naudojama taip, kaip parodyta įrengimo 
vadove, įsitikinkite, ar dėl netinkamo 
minimalaus tarpo nėra blokuojamas 
tinkamas oro srautas.

• Vietoje, kur bus pastatyta džiovyklė, neturi 
būti slankiojančių durų su spyna, kurios 
neleistų atidaryti džiovyklės durelių.

• Kai džiovyklę pastatote, ji turi likti prijungta 
ten, kur yra atvestos jungtys. Montuodami 
džiovyklę įsitikinkite, kad jos galinė sienelė 
nesiliečia prie lizdų, čiaupų ir kitų daiktų. 

• Statykite džiovyklę bent 1 cm atstumu 
nuo kitų baldų kraštų.

• Jūsų džiovyklė gali veikti temperatūroje 
nuo +5°C  iki +35 °C. Jei veikimo sąlygos 
išeina už šio diapazono, džiovyklės 
veikimas gali suprastėti, ir įrenginys gali 
būti sugadintas.

• Galinė džiovyklės sienelė turi būti prie 
sienos.

B PAVOJUS! 

Nestatykite džiovyklės ant maitinimo laido.

* Jei jūsų produkto sistemoje 
R290 nėra, įspėjimo toliau galima 
nepaisyti.  

PAVOJUS! 

• Džiovyklėje yra šaldiklio R290.*
• R290 yra saugus aplinkai, tačiau itin 

degus šaldiklis.
• Įsitikinkite, kad džiovyklės oro įleidimo 

anga yra atvira ir gerai vėdinama.*
• Laikykite džiovyklę saugiu atstumu nuo 

potencialių liepsnos šaltinių.*

3.2 Pervežimo apsaugų nuėmimas

A ĮSPĖJIMAS!

• Prieš pirmą kartą 
naudodami 
džiovyklę nuimkite 
pervežimo 
apsaugas.

• Jei gali būti 
keičiama 
džiovyklės durelių 
atsidarymo 
pusė, žr. 
reverinių durelių 
montavimo 
instrukciją. 
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3.3 Kojelių reguliavimas
• Sukite kojelę 

į kairę arba 
į dešinę, kol 
džiovyklė stovės 
horizontaliai ir 
nesvyruos.

3.4 Džiovyklės pervežimas
Išleiskite visą džiovyklėje likusį vandenį.
Jei vandens drenažo jungtis sujungiama 
tiesiogiai, atjunkite žarnų sujungimus.

A ĮSPĖJIMAS!

• Rekomenduojame džiovyklę nešti 
vertikaliai. Jei neįmanoma džiovyklės 
nešti vertikaliai, rekomenduojame nešti ją 
pakreiptą į dešinę pusę, žiūrint iš priekio.

3.5 Įspėjimas apie garsus

C PASTABA

• Kad kai kada 
veikimo metu 
girdisi metalinis 
garsas, yra 
normalu.

• Veikimo metu susikaupęs vanduo yra 
išpumpuojamas į vandens rezervuarą. 
Normalu, kad pumpavimo metu girdimas 
pumpavimo garsas.

3.6 Apšvietimo lemputės keitimas 
Jei jūsų džiovyklėje naudojama apšvietimo 
lemputė. Norėdami pakeisti lemputę / šviesos 
diodą, naudojamą jūsų džiovyklės apšvietimui, 
kreipkitės į įgaliotąją aptarnavimo tarnybą. 
Šiame prietaise naudojama (-os) lemputė (-s) 
netinka namų patalpų apšvietimui. Jos skirtos 
tik patogiai padėti sudėti ir išimti skalbinius 
iš džiovyklės. Šiame prietaise naudojamos 
lemputės turi atlaikyti ekstremalias fizines 
sąlygas, tokias kaip vibracija ir aukštesnė nei 50 
°C temperatūra.
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4 Sagatavošanās • Neatveriet veļas žāvētāja durvis žāvēšanas 
laikā, ja vien tas nav nepieciešams. Ja 
jums noteikti jāatver durvis, neturiet tās 
atvērtas ilgstoši.

• Neielieciet slapju veļu, kamēr veļas 
žāvētājs darbojas.

• Modeliams su kondensatoriaus bloku: 
kondensatorių reguliariai valykite 
kartą į mėnesį arba kas 30 džiovinimo 
procedūrų. 

• Periodiski notīriet filtru, ja tam ir redzama 
gaisa savākšana vai simbols iedegas, 
ja ir pieejams filtra atvilktnes tīrīšanas 
brīdinājuma simbols .

• Modeliams su ventiliacijos vamzdžiu: 
vadovaukitės vamzdžio prijungimo 
instrukcijomis ir valykite. 

• Džiovinimo proceso metu oras patalpoje 
turi būti gerai vėdinamas.    

4.5. Pareizais ielādes daudzums
Sekojiet norādījumiem 
“Programmu izvēles 
un patēriņa tabula”. 
Neielieciet veļas 
žāvētājā vairāk veļas, 
kā norādīts tabulā.

Sekojošie svari ir sniegti kā piemēri.

Veļa Aptuvenais 
svars (g)* Veļa Aptuvenais 

svars (g)*

Kokvilnas 
segpārvalki 
(divguļamie)

1500 Blūzes 150

Kokvilnas 
segpārvalki 
(vienguļamie)

1000 Kokvilnas 
krekli 300

Palagi (divguļamie) 500 Krekli 250

Palagi (vienguļamie) 350 Kokvilnas 
kleitas 500

Lieli galdauti 700 Kleitas 350

Mazi galdauti 250 Džinsi 700

Auduma salvetes 100 Kabatlakatiņi 
(10 gabali) 100

4.1 Veļa, kas piemērota žāvēšanai 
veļas žāvētājā
Vienmēr ievērojiet norādījumus, kas 
sniegti uz apģērbu etiķetēm. Žāvējiet tikai 
tādu veļu, kuras etiķetē norādīts, ka tā ir 
piemērota žāvēšanai veļas žāvētājā.

4.2. Veļa, kas nav piemērota 
žāvēšanai veļas žāvētājā

Veļas gabalus ar šādu simbolu 
Nežāvēt 

ar 
žāvētāju  

nedrīkst žāvēt veļas žāvētājā.

C PIEZĪME !

• Smalki, izšūti audumi, vilnas, zīda 
apģērbi, smalki un dārgi audumi, gaisa 
necaurlaidīgi apģērbi un tilla aizkari nav 
piemēroti žāvēšanai veļas žāvētājā.

4.3. Veļas sagatavošana žāvēšanai
• Veļa pēc mazgāšanas var būt savijusies 

kopā. Atdaliet visu veļu pirms ievietošanas 
veļas žāvētājā.

• Žāvējiet apģērba gabalus ar metāla 
piederumiem (rāvējslēdžiem) izgrieztus uz 
otru pusi.

• Aizvelciet rāvējslēdžus, aiztaisiet āķus un 
knopkas un aizpogājiet pogas. 

4.4. Enerģijas taupīšanas pasākumi
Sekojošā informācija palīdzēs jums izmantot 
veļas žāvētāju ekoloģiskā un energoefektīvā 
veidā.
• Izgrieziet veļu ar augstāko iespējamo 

izgriešanas ātrumu mazgāšanas laikā. 
Tādējādi žāvēšanas laiks tiek saīsināts un 
enerģijas patēriņš samazināts.

• Sašķirojiet savas drēbes pēc to veida 
un biezuma. Žāvējiet kopā viena veida 
drēbes. Piemēram, plānie virtuves dvieļi 
un galdauti izžūst ātrāk nekā biezie 
vannas dvieļi.

• Ievērojiet norādījumus lietošanas 
instrukcijā programmu izvēlei.
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5  Produkta palaišana

5.1. Vadības panelis

1. Izvēles poga „On/Off/Program” (Ieslēgt/
Izslēgt/Programma)

2. Poga „Start/Stand-by” (Palaišana/Gaidstāve)

Tīrīšana
   �ltra atvilktne /

Kondensators
 

Ikdienas

Laika atskaites 
programmas

Kokvilna

Sintçtika

Atsvaidzi-
nāšana

Sausa 
gludinām

a veļa

Ļoti sausa 
veļa

Sausa veļa Sausa veļa
plus

ŞâvçğanaIeslçgt
/izslçgt

Sâkt/pauze
/atcelt

Filtrs
Tîrîğana

Nobloíçğana 
bçrnu aizsardzîbas 

nolûkâ

Tvertne 
pilna Âtrâ 14

Džinsi

Krekli

Mazuļiem 
drošs

Sporta 
apģērbs

Sajauk
ums

Smalka veļa

Veïas şâvçğanas 
reşìis  / 

Taimera 
aizkave

Brîdinâjuma
 skaòas signâla 
pârtraukğana

Skaòas 
signâls

Âtrâ 30Beigu/pret
burzîğanâs

Âtrâ 

Gultas veļa/
Spalvas

Krekli 30' Vilna/atsvaidzināšanaHigiēna 
(BabyProtect+)

Kokvilna Eko
AtspirdzinājumsSausuma 

pakāpe+
Sausuma 

pakāpe++
Sausuma 

pakāpe
SpalvasIzvēlieties 

zemu
 temperatūru

345 2

1

5.2. Simboli

Veļas žāvētājs ieslēgsies, tiklīdz ar izvēles pogu 
„On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/Programma) 
būs atlasīta nepieciešamā programma.

C PIEZĪME !

• Atlasot programmu ar izvēles pogu 
„On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/
Programma), programma vēl netiek 
palaista. Lai palaistu programmu, 
nospiediet pogu „Start/Stand-by” 
(Palaišana/gaidstāve).

5.3. Veļas žāvētāja 
sagatavošana darbam
• Iespraudiet veļas žāvētāja strāvas vadu 

kontaktligzdā.
• Atveriet durtiņas (veļas iekraušanas 

durvis).
• Ielieciet veļu žāvētājā tādā veidā, lai tā 

nekur neaizķertos.
• Piespiediet un aizveriet durtiņas.

3. Poga „End Time” (Beigu laiks)
4. Žāvēšanas pakāpes poga
5. Zummera skaļuma / laika programmu izvēles 

poga

A UZMANĪBU!   

Pārbaudiet, vai 
durtiņās (veļas 
iekraušanas durvīs) 
nav ieķērusies veļa
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Programmas Programmas apraksts
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Kokvilnas veļas žāvēšana 
gludināšanai

Viens slānis, ikdienas kokvilnas audumi tiek izžāvēti līdz 
mazliet mitram stāvoklim, lai tie būtu gatavi gludināšanai. 7 1000 139

Kokvilna Eko Viens slānis, ikdienas kokvilnas audumi tiek izžāvēti pēc 
iespējas ekonomiskāk 7 1000 174

Kokvilnas veļas žāvēšana 
ievietošanai skapī

Šī programma ir paredzēta biezas veļas, piemēram, 
bikšu, treniņtērpu, papildu žāvēšanai. Pēc žāvēšanas 
varēsiet veļu likt skapī bez nepieciešamības gludināt.

7 1000 179

Kokvilnas veļas papildu 
žāvēšana

Šajā ciklā tiek izžāvēti vairāku slāņu vai biezi kokvilnas 
audumi, kas ir izturīgi pret karstumu vai arī grūti 
izžāvējami.

7 1000 184

Sintētiskās veļas 
žāvēšana gludināšanai

Šajā ciklā jūs varat izžāvēt savus sintētiskos audumus, 
kurus paredzēts gludināt, līdz mazliet mitram stāvoklim, 
taču tā, lai tos būtu ērti gludināt.

4 800 59

Sintētiskās veļas 
žāvēšana ievietošanai 
skapī

Šajā ciklā jūs varat izžāvēt visus savus sintētiskos 
audumus. Pēc tam Jūs varēsiet pārlikt savu veļu skapī 
bez nepieciešamības gludināt.

4 800 70

Laika iestatīšanas 
programmas

Varat izvēlēties laika programmu no 10 līdz 160 minūtēm, 
lai iegūtu vajadzīgo žāvēšanas līmeni zemā temperatūrā. 
Šajā programmā žāvētājs darbojas iestatīto laiku 
neatkarīgi no tā, cik mitra ir veļa. 

- - -

Atsvaidzināt (Vilnas 
atsvaidzināšana)

Vēdinās 10 minūtes bez karsta gaisa pūšanas. Jūs varat 
vēdināt kokvilnas un lina apģērbu, kas ilgi stāvējušas, ar 
šo programmu, lai likvidētu to aromātu. Varat izmantot 
šo programmu, lai vēdinātu un padarītu mīkstāku vilnas 
apģērbu, ko nedrīkst mazgāt veļas mazgājamā mašīnā. 
Neizmantojiet pilnīgai žāvēšanai.

- - 10

Smalkveļa/Krekli 
Programma izžāvē kreklus saudzīgākā režīmā, līdz ar 
to apģērbs netiek pārāk saburzīts un tiek atvieglota 
gludināšana. 

2 1200 50

Džinsi Varat izmantot šo programmu džinsa bikšu, svārku, 
kreklu un jaku žāvēšanai. 4 1200 125

Āra/sporta apģērbs 
(Goretex)

Izmantojiet to, lai žāvētus drēbes no sintētikas, kokvilnas 
vai jauktiem audumiem, vai ūdensnecaurlaidīgas drēbes, 
piemēram vējjakas, lietus mēteļus u.c. Izgrieziet tās uz 
otru pusi pirms žāvēšanas.

2 1000 135

Jaukta tipa 
apģērbs(Ikdienas)

Varat izmantot šo programmu kokvilnas un sintētiskās 
veļas žāvēšanai.Sporta un fitnesa apģērbu var žāvēt ar 
šo programmu.

4 1000 110

Higiēna (BabyProtect+)

Tā ir ilga programma, ko var izmantot veļai (mazuļu 
drēbēm, dvieļiem, apakšveļai u.c.), kam jābūt higiēniskai.   
Higiēnu nodrošina augstā temperatūra.(( Šo programmu 
ir noteikusi un apstiprinājusi Anglijas "Britu fonds" (Allergy 
UK).))

5 800 185

Spalvas

Jūs varat žāvēt savas drēbes, piemēram, mēteļus un 
jakas ar spalvu un šķiedru pildījumu, kurām ir etiķete, ka 
tās drīkst žāvēt veļas žāvētājā. Lūdzu, žāvējiet ar iekšpusi 
uz āru.

- 800 165

Ātrā žāvēšana  30' Izmantojiet šo programmu, lai 2 krekli būti gatavi 
gludināšanai. 0,5 1200 30

5.4. Programmu izvēles un lietošanas tabula
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Elektroenerģijas patēriņš

Programmas Ietilpība (kg)
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Kokvilna Eko* 7 1000 60% 1,72

Kokvilnas veļas žāvēšana 
gludināšanai 7 1000 60% 1,30

Sintētiskās veļas 
žāvēšana ievietošanai 
skapī

4 800 40% 0,59

“Kokvilnas Eko programma” ar pilnu vai daļēju veļas ielādi ir standarta žāvēšanas programma, uz ko 
dota atsauce ierīces marķējumā un produkta aprakstā; šī programma ir piemērota standarta slapjas 
kokvilnas veļas žāvēšanai, un tā ir visefektīvākā programma attiecībā uz enerģijas patēriņu kokvilnai. 

* : Standarta programmu energomarķējums (EN 61121). Visas tabulā redzamās vērtības ir 
norādītas atbilstoši EN 61121 standartam. Lietojamo programmu vērtības var atšķirties no tabulā 
esošajām vērtībām atkarībā no apģērba tipa, griešanās ātruma, apkārtējās vides apstākļiem un 
sprieguma vērtībām.

Allergy UK ir Britu Alerģiju 
asociācijas zīmols. 
Apstiprinājuma zīmogs ir radīts, 
lai cilvēki zinātu par konkrēto 
preci - vai tā ierobežo/mazina/
novērš alergēnus vai ievērojami 

mazina alergēnu klātbūtni alerģijas pacientu 
apkārtējā vidē. Tas garantē, ka izstrādājumi ir 
zinātniski pārbaudīti vai izpētīti, lai būtu 
pieejami izmērāmi rezultāti. 

5.5. Papildfunkcijas
Zummers / laiks
Kad programma ir beigusies, veļas žāvētājā 
ieslēdzas skaņas brīdinājuma signāls. Ja 
nevēlaties, lai iekārtā atskanētu skaņas signāls, 
nospiediet pogu „Buzzer/time” (Zummers/laiks). 
Nospiežot zummera/laika pogu, programmas 
beigās skaņas brīdinājuma signāla vietā 
iedegsies lampiņa.

C PIEZĪME !

• Šo funkciju var atlasīt gan pirms, gan arī 
pēc programmas palaišanas.

Zummera/laika pogu izmanto, lai pielāgotu 
programmas ilgumu, izvēloties programmas 
„Rack/Time” (Žāvēšanas paliktnis / Žāvēšanas 
laiks).  
Žāvēšanas pakāpe
 Žāvēšanas pakāpes pogu izmanto, lai 
pielāgotu veļai nepieciešamo sausuma pakāpi. 
Programmas ilgums var mainīties atkarībā no 
atlasītās pakāpes.

C PIEZĪME !

• Šo funkciju var aktivizēt tikai pirms 
programmas palaišanas.

Beigu laiks
Programmas beigu laiku, izmantojot beigu laika 
funkciju, var atlikt līdz 24 stundām. 
1. Atveriet durtiņas un ielieciet žāvētājā veļu.
2. Atlasiet žāvēšanas programmu.
3. Nospiediet beigu laika izvēles pogu 

„End Time” un iestatiet atlikšanas laiku. 
Iedegsies beigu laika LED gaismiņa. (Turot 
pogu nospiestu, beigu laiks turpinās bez 
pārtraukuma).

4. Nospiediet pogu „Start/Stand-by” 
(Palaišana/gaidstāve). Sāksies beigu laika 
atskaite. „:” Atliktā laika vidū sāks mirgot 
indikators.
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5.8. Bērnu drošības/pogu 
bloķēšanas sistēma
Veļas žāvētājs ir aprīkots ar pogu bloķēšanas 
jeb bērnu drošības sistēmu, kas neļauj apturēt 
programmas darbību, ja tās laikā tiek nospiesta 
kāda poga. Aktivizējot bērnu drošības/pogu 
bloķēšanas sistēmu, uz paneļa tiek atspējota 
visu pogu darbība, izņemot izvēles pogas „On/
Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/Programma) 
darbība.
Lai aktivizētu bērnu drošības/pogu bloķēšanas 
sistēmu, nospiediet reizē žāvēšanas pakāpes 
un zummera pogas. 
Kad pašreizējā programma ir beigusies un ir 
jāpalaiž jauna programma vai ir jāaptur esošā 
programma, deaktivizējiet bērnu drošības/pogu 
bloķēšanas sistēmu. Lai deaktivizētu bērnu 
drošības/pogu bloķēšanas sistēmu, nospiediet 
un 3 sekundes pieturiet tās pašas pogas.

C PIEZĪME !

• Kad bērnu drošības/pogu bloķēšanas 
sistēma ir aktivizēta, displejā ieslēdzas 
brīdinājuma indikators.

• Izslēdzot un ieslēdzot veļas žāvētāju 
ar pogu „On/Off” (Ieslēgt/Izslēgt), tiek 
deaktivizēta bērnu drošības/pogu 
bloķēšanas sistēma.

Kad bērnu drošības/pogu bloķēšanas sistēma 
ir aktivizēta:
Ja žāvētājs darbojas vai atrodas gaidstāves 
režīmā, indikatora simboli nemainīsies, 
pagriežot programmas izvēles pogu.

C PIEZĪME !

• Ja žāvētājs darbojas un ir aktivizēta 
bērnu drošības/pogu bloķēšanas 
sistēma, tad, pagriežot programmu 
izvēles pogu, divreiz atskanēs skaņas 
signāls. Ja ir deaktivizēta bērnu drošības/
pogu bloķēšanas sistēma un programmu 
izvēles poga netiek pagriezta iepriekšējā 
pozīcijā, tad programma tiks apturēta 
sakarā ar programmu izvēles pogas 
izmainīto pozīciju.

C PIEZĪME !

• Ja vēlaties, veļu var pievienot vai izņemt, 
kamēr vēl nav beidzies atliktais laiks. 
Parādītais laiks ir parastā žāvēšanas laika 
un beigu laika kopējais laiks. Atskaites 
laika beigās izslēgsies beigu laika 
indikators, sāksies žāvēšana un iedegsies 
žāvēšanas indikators. 

Beigu laika mainīšana
Ja vēlaties mainīt atskaites laika ilgumu:
atceliet programmu, pagriežot izvēles pogu 
„On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/Programma); 
izvēlieties vajadzīgo programmu un vēlreiz 
veiciet beigu laika atlasīšanas procesu.
Beigu laika funkcijas atcelšana
Ja vēlaties atcelt beigu laika atskaiti un palaist 
programmu uzreiz:
atceliet programmu, pagriežot izvēles pogu 
„On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/Programma); 
izvēlieties vajadzīgo programmu un nospiediet 
pogu „Start/Stand-by” (Palaišana/gaidstāve).

5.6. Brīdinājuma indikatori

C PIEZĪME !

• Brīdinājuma indikatori var atšķirties 
atkarībā no veļas žāvētāja modeļa.

Filtra tīrīšana
Kad programma ir beigusies, ieslēdzas 
indikators, kas brīdina, ka ir jāiztīra filtrs.
Ūdens tvertne
Ja ūdens tvertne tiek uzpildīta programmas 
laikā, sāk mirgot brīdinājuma indikators un 
iekārta pāriet gaidstāves režīmā. Šajā gadījumā 
iztukšojiet ūdens tvertni un vēlreiz palaidiet 
programmu, nospiežot pogu „Start/Stand-by” 
(Palaišana/gaidstāve). Brīdinājuma indikators 
izslēdzas un tiek atkārtoti palaista programma.
Filtra atvilktnes / siltummaiņa tīrīšana.
Programmas beigās var iedegties siltummaiņa 
vai filtra atvilktnes tīrīšanas simbola lampiņa.

5.7. Programmas palaišana
Lai palaistu programmu, nospiediet pogu 
„Start/Stand-by” (Palaišana/gaidstāve).
Lai norādītu, ka programma ir sākusies, 
iedegsies palaišanas /gaidstāves un 
žāvēšanas indikatori.
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5.9. Programmas maiņa pēc palaišanas
Veļas žāvēšanai izvēlēto programmu var mainīt 
arī pēc veļas žāvētāja palaišanas.
Piemēram, lai programmas „Iron dry” (Veļas 

gludināšana) vietā izvēlētos programmu 
„Extra Dry” (Papildus žāvēšana), pagrieziet 
izvēles pogu „On/Off/Program” (Ieslēgt/
Izslēgt/Programma) iepretim programmai 
„Extra Dry”.

Lai palaistu programmu, nospiediet pogu 
„Start/Stand-by” (Palaišana/gaidstāve).

Veļas pievienošana un izņemšana gaidstāves 
režīmā

Ja pēc žāvēšanas programmas palaišanas 
vēlaties pievienot vai izņemt veļu no 
žāvētāja:

nospiediet pogu „Start/Stand-by” (Palaišana/
gaidstāve), lai iestatītu žāvētāju gaidstāves 
režīmā. Veļas žāvēšanas cikls tiks 
apturēts.

Kamēr žāvētājs atrodas gaidstāves režīmā, 
atveriet durtiņas, ielieciet vai izņemiet veļu, 
un pēc tam atkal aizveriet durtiņas.

Lai palaistu programmu, nospiediet pogu 
„Start/Stand-by” (Palaišana/gaidstāve).

C PIEZĪME !

• Pievienojot papildus veļu pēc žāvēšanas 
programmas palaišanas, žāvētājā esošā 
sausā veļa var sajaukties kopā ar mitro 
veļu un veļa žāvēšanas beigās var palikt 
mitra.

• Žāvēšanas laikā veļu var pievienot vai 
izņemt tik reizes, cik vēlaties. Taču tas 
visu laiku pārtrauc žāvēšanas ciklu 
un tādējādi pagarina programmas 
darbības ilgumu un enerģijas patēriņu. 
Tādēļ ieteicams pievienot veļu pirms 
programmas palaišanas.

• Ja tiek atlasīta jauna programma, 
pagriežot programmu izvēles pogu, 
žāvētājam atrodoties gaidstāves režīmā, 
tiek apturēta tekošā programma.

UZMANĪBU!   

• Nepieskarieties iekšējai cilindra virsmai, 
pievienojot vai izņemot veļu programmas 
darbības laikā. Cilindra virsma ir karsta.

5.10. Programmas atcelšana
Ja vēlaties atcelt programmu un pārtraukt 
žāvēšanas ciklu kāda iemesla dēļ pēc žāvētāja 
ieslēgšanas, pagrieziet izvēles pogu „On/
Off/Cancel” (Ieslēgt/Izslēgt/Atcelšana), un 
programma tiks atcelta.

A UZMANĪBU!   

• Atceļot notiekošās programmas 
darbību, veļas žāvētāja iekšējās virsmas 
ir ļoti karstas, tāpēc palaidiet veļas 
atsvaidzināšanas programmu, lai tās 
atdzesētu.

5.11. Programmas beigas
Kad programma beidzas, blakus programmas 
indikatoram iedegsies Pēdējā/pretburzīšanās, 
šķiedru filtra tīrīšanas un ūdens tvertnes 
brīdinājuma LED indikatori. Durtiņas var atvērt, 
un veļas žāvētājs ir gatavs nākamajam ciklam.
Lai ieslēgtu veļas žāvētāju, pagrieziet izvēles 
pogu „On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/
Programma) iepretim pozīcijai „On/Off” (Ieslēgt/
Izslēgt).  

C PIEZĪME !

• Ja programmas beigās veļa netiek 
izņemta, pēc 2 stundām tiek aktivizēta 
krunku novēršanas funkcija, lai veļa 
žāvētājā nesaburzītos. Lai novērstu veļas 
saburzīšanos, programma žāvē veļu ar 
10 minūšu intervālu. 
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6 Apkope un tīrīšana

6.1 Ielādes durvju iekšpuse
 Mati un šķiedras, kas atdalās no veļas
 žāvēšanas procesa laikā, tiek savāktas šķiedru
 filtrā.

C PIEZĪME

• Šķiedras veidojas drēbju valkāšanas un 
mazgāšanas laikā.

• Jūs varat iztīrīt filtru ar putekļu sūcēju.

A BRĪDINĀJUMS! 

• Pēc katra žāvēšanas cikla iztīriet šķiedru 
filtru un ielādes durvju iekšpusi.

Lai iztīrītu šķiedru filtru:
• Atveriet durtiņas (veļas iekraušanas 

durvis).
• Turiet pirmo daļu (iekšējo filtru) no 

divdaļīgā šķiedru filtra un izņemiet to, 
velkot augšup.

• Ar rokām vai ar mīkstu lupatiņu notīriet 
matus, šķiedras un kokvilnas piciņas.

• Izņemiet otro daļu (ārējo filtru), velkot 
augšup.

C PIEZĪME

• Pārliecinieties, ka mati, šķiedras un 
kokvilnas piciņas neiekrīt spraugā, kur 
tiek uzstādīti filtri.

• Atveriet abus filtrus (augšējo un apakšējo 
filtru) un, lai ar rokām noņemtu plūksnas, 
vai izmantojiet tīrīšanas suku pie gaisa 
novadīšanas vāka. Un, ja nepieciešams, 
filtru tīrīšanai izmantojiet putekļsūcēju.

• Notīriet abus filtrus zem tekoša ūdens 
pretēji šķiedru uzkrāšanās virzienam 
vai ar mīkstu suku. Izžāvējiet filtru pirms 
ievietošanas atpakaļ.

• Ievietojiet šķiedru 
filtrus vienu otrā 
un ievietojiet 
atpakaļ vietā.

• Notīriet priekšējo durvju iekšējo virsmu un 
tās blīves ar mīkstu, mitru drānu vai ar suku 

uz gaisa novadīšanas pārsega
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6.2 Sensora tīrīšana  

Veļas žāvētājā ir 
mitruma sensori, 
kas nosaka, vai 
veļa ir sausa vai 
nē.
Lai notīrītu 
sensorus:

• Atveriet veļas žāvētāja ielādes durvis.
• Ļaujiet ierīcei atdzist, ja tā vēl ir karsta 

žāvēšanas procesa dēļ.
• Noslaukiet sensora metāla virsmas ar 

mīkstu drānu, kas iemērkta etiķī, un 
nosusiniet tos.

C PIEZĪME

• Notīriet sensora metāla virsmas 4 reizes 
gadā.

• Neizmantojiet metāla rīkus sensora 
metāla virsmu tīrīšanai.

A BRĪDINĀJUMS! 

• Nekādā gadījumā neizmantojiet 
šķīdinātājus, tīrīšanas līdzekļus vai līdzīgas 
vielas tīrīšanai aizdegšanās un eksplozijas 
riska dēļ!

6.3 Ūdens tvertnes iztukšošana
Veļas mitrums tiek likvidēts un kondensēts 
žāvēšanas procesa laikā, un radušais ūdens 
tiek uzkrāts ūdens tvertnē. Izlejiet no tvertnes 
ūdeni pēc katras žāvēšanas reizes.

A BRĪDINĀJUMS! 

• Kondensētais ūdens nav dzerams!
• Nekādā gadījumā neizņemiet ūdens 

tvertni, kamēr programma darbojas!

Ja aizmirstat iztukšot ūdens tvertni, ierīce 
apstāsies sekojošie žāvēšanas ciklu laikā, kad 
ūdens tvertne būs pilna, un ūdens tvertnes 
brīdinājuma simbols sāks mirgot. Ja tā notiek, 
iztukšojiet ūdens tvertni un nospiediet Palaist/
pauzēt pogu, lai atsāktu žāvēšanas ciklu.
Ūdens tvertnes iztukšošana:
1. Uzmanīgi izņemiet ūdens tvertni no 
atvilktnes vai konteinera.

2. Iztukšojiet ūdens tvertni.

• Ja ūdens tvertnes piltuvē ir uzkrājušās 
pūkas, izmazgājiet to zem tekoša ūdens. 

• Ievietojiet ūdens tvertni vietā. 

C PIEZĪME

• Ja tiek izmantota tiešā ūdens novade, 
nav nepieciešams iztukšot ūdens tvertni.

6.4 Kondensatora tīrīšana
• Neliels plūksnu daudzums var iziet 

cauri plūksnu filtram un uzkrāties uz 
kondensatora metāla virsmas.

• Kondensatora metāla virsma ir regulāri 
jātīra.

• Ja displejā mirgo iztvaicētāja ikona, 
lūdzu, pārbaudiet kondensatora metāla 
virsmu. Ja tā ir netīra, notīriet to. Šī daļa 
jāpārbauda vismaz reizi 6 mēnešos.

• Atveriet 
aizsargplāksni, 
nospiežot uz tās.
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• Lai atvērtu gaisa 
ejas durtiņas, 
pavirziet aizturi.

• Pavelciet suku 
pa kreisi un 

noņemiet to. Jūs 
varat izmantot 

tīrīšanas suku, lai 
noņemtu pūkas, 

kas uzkrājušās 
uz kondensatora 
metāla virsmas.

C PIEZĪME

• Notīriet sensora metāla virsmas 4 reizes 
gadā.

• Neizmantojiet metāla rīkus sensora 
metāla virsmu tīrīšanai.

• Uzkrājušās pūkas 
uz kondensatora 
virsmas jānoņem 
ar mitru drānu 
vai berzējot 
ar suku, kas 
novietota uz gaisa 
novadīšanas 
vāka, augšup 
un lejup uz 
kondensatora.

• Lūdzu, netīriet 
kondensatora 
spuras labajā un 
kreisajā virzienā, 
lai izvairītos no 
bojājumiem.

• Tīrīšanai varat 
izmantot arī 
putekļu sūcēju 
ar suku. Nav 
ieteicams tīrīt 
kondensatoru ar 
putekļu sūcēju 
bez sukas. 

• Pēc kondensatora, 
priekšējā pārsega 

un plūksnu filtra 
tīrīšanas ievietojiet 

suku spraugā, 
spiežot pa labi. 

• Pēc tīrīšanas 
ievietojiet gaisa 
ejas durtiņas 
atpakaļ, pavirziet 
aizturus, lai 
tās aizvērtu, 
un aizveriet 
aizsargplāksni.

A BRĪDINĀJUMS! 

• Varat tīrīt ar roku, ja valkājat 
aizsargcimdus. Nemēģiniet tīriet ar kailām 
rokām. Kondensatora spuras var traumēt 
rokas. Tīrīšana ar kustībām pa kreisi 
uz labo pusi var sabojāt kondensatora 
spuras. Tas var novest pie žāvēšanas 
problēmām.

A BRĪDINĀJUMS! 

• Atverot gaisa novadīšanas vāku, parasti 
varat redzēt ūdeni uz plastmasas virsmas 
kondensatora priekšā.
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7 Problēmu novēršana

Pārāk ilgs veļas žāvēšanas cikls.

Šķiedru filtra (iekšējais un ārējais filtrs) poras var aizsērēt. 
>>> Izmazgājiet šķiedru filtrus ar siltu ūdeni un izžāvējiet.
Iztvaikotāja priekšpuse var aizsērēt. >>> Iztīriet iztvaikotāja 
priekšpusi.
Iespējams, ka žāvētāja priekšpusē aizklāts ventilācijas 
režģis. >>> Noņemiet no ventilācijas režģa priekšmetus, 
kas nosprosto gaisu.
Iespējams, ka netiek nodrošināta pietiekama ventilācija, 
jo telpa, kurā uzstādīts žāvētājs, ir pārāk maza. >>> Lai 
istabas temperatūra nepaaugstinātos, atveriet durvis vai 
logus.
Iespējams, ka mitruma sensorā izveidojies kaļķakmens 
slānis. >>> Iztīriet mitruma sensoru.
Iespējams, ka žāvētājā ir pārāk daudz veļas. >>> 
Nepārslogojiet veļas žāvētāju.
Iespējams, ka veļa nav pietiekami labi izgriezta. >>> 
Iestatiet lielāku veļas griešanas ātrumu.

Mitras drēbes pēc žāvēšanas.

Iespējams, ka izmantota šim apģērba tipam nepiemērota 
programma. >>> Pārbaudiet apģērba kopšanas etiķeti un 
izvēlieties šim apģērba tipam piemērotu programmu vai 
pagariniet programmas laiku.
Šķiedru filtra (iekšējais un ārējais filtrs) poras var aizsērēt. 
>>> Izmazgājiet filtrus ar siltu ūdeni un izžāvējiet.
Iztvaikotāja priekšpuse var aizsērēt. >>> Iztīriet iztvaikotāja 
priekšpusi.
Iespējams, ka žāvētājā ir pārāk daudz veļas. >>> 
Nepārslogojiet veļas žāvētāju.
Iespējams, ka veļa nav pietiekami labi izgriezta. >>> 
Iestatiet lielāku veļas griešanas ātrumu.

Nevar ieslēgt veļas žāvētāju vai nevar palaist programmu. 
Pēc konfigurēšanas nevar ieslēgt veļas žāvētāju.

Iespējams, ka nav iesprausts strāvas vads. >>> 
Pārbaudiet, vai ir iesprausts strāvas vads.
Iespējams, kas nav aizvērtas durtiņas. >>> Pārbaudiet, vai 
ir pareizi aizvērtas durtiņas.
Iespējams, ka nav iestatīta programma vai nospiesta 
Palaišanas/Pauzes/Atcelšanas poga. >>> Pārbaudiet, vai 
ir iestatīta programma, un tā neatrodas nopauzētā režīmā.
Iespējams, ka ir aktivizēta bērnu drošības/pogu bloķēšanas 
sistēma. >>> Izslēdziet bērnu drošības/pogu bloķēšanas 
sistēmu.

Priekšlaicīgi bez jebkāda iemesla pārtraukta programma.

Iespējams, ka nav pilnībā aizvērtas durtiņas. >>> 
Pārbaudiet, vai ir pareizi aizvērtas durtiņas.
Iespējams, ka ir pārtraukta strāvas padeve. >>> Lai 
palaistu programmu, nospiediet Palaišanas/Pauzes/
Atcelšanas pogu.
Iespējams, ka ūdens tvertne ir pilna. >>> Iztukšojiet ūdens 
tvertni.

Apģērbs ir sarāvies, sacietējis vai sabojāts.

Iespējams, ka tika izmantota programma, kas nav 
piemērota šim apģērba tipam. >>> Pārbaudiet apģērba 
kopšanas etiķeti un izvēlieties programmu, kas piemērota 
šim apģērbam.

No durtiņām pil ūdens.

Iespējams, ka durtiņu iekšējās malās un blīvē uzkrājušās 
šķiedras. >>> Iztīriet durtiņu iekšējās malas un notīriet blīvju 
virsmas.

Durtiņas atveras pašas.

Iespējams, ka nav pilnībā aizvērtas durtiņas. >>> Spiediet 
durtiņas tik ilgi, līdz ir dzirdama durtiņu aizvēršanās skaņa.

Deg / mirgo ūdens tvertnes brīdinājuma simbols.

Iespējams, ka ūdens tvertne ir pilna. >>> Iztukšojiet ūdens 
tvertni.
Iespējams, ka saplīsusi ūdens novadīšanas šļūtene. >>> 
Ja žāvētājs ir savienots tieši ar notekcauruli, pārbaudiet 
ūdens novadīšanas šļūteni.

Veļas žāvētājā nedeg apgaismojums. (Modeļiem ar 
lampiņu)

Veļas žāvētājs var nebūt ieslēgts ar Ieslēgt/izslēgt pogu. 
>>> Pārbaudiet, vai ir ieslēgts veļas žāvētājs.
Iespējams, ka bojāta spuldzīte. >>> Sazinieties ar 
pilnvarotu servisa centru, lai nomainītu spuldzīti.

Deg Aizsardzības pret burzīšanos ikona.

Iespējams aktivizēt Aizsardzības pret burzīšanos režīmu, 
kas novērš veļas saburzīšanos žāvētājā. >>> Izslēdziet 
veļas žāvētāju un izņemiet veļu.

Tvaika simbols mirgo. (Izstrādājumiem, kam ir tvaika funkcija)

 Iespējams, ka tvaika tvertne ir tukša => Uzpildiet tvaika 
tvertni ar destilētu vai kondensētu ūdeni.
Tvaika programmas nesāk darboties (Izstrādājumiem, kam ir 
tvaika funkcija)
 Iespējams, tvaika tvertne ir tukša, tvaika tvertnes brīdinājuma 
ikona var izgaismoties uz ekrāna => Uzpildiet tvaika tvertni, 
līdz tvaika ikona izdziest.
Pēc saburzīšanās novēršanas programmas audums 
joprojām ir saburzīts. (Izstrādājumiem ar tvaika funkciju)
Iespējams, ka ir ievietots pārāk daudz veļas => Ievietojiet 
norādīto veļas daudzumu.
Iespējams, ka izvēlējāties pārāk nelielu tvaika daudzumu 
izmantošanas laikam => Izvēlieties programmu ar intensīvu 
tvaika daudzumu.
Pēc programmas pabeigšanas veļa, iespējams, ir ilgi palikusi 
mašīnā => izņemiet veļu, kolīdz programma ir beigusi darbu, 
un izkariniet to.
Veļas aromāts nav samazinājies, izmantojot aromāta 
noņemšanas programmu (Izstrādājumiem ar aromāta 
noņemšanas programmu)
Iespējams, ka ir ievietots pārāk daudz veļas => Ievietojiet 
norādīto veļas daudzumu.
Iespējams, ka izvēlējāties pārāk nelielu tvaika daudzumu 
izmantošanas laikam => Izvēlieties programmu ar intensīvu 
tvaika daudzumu.
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A BRĪDINĀJUMS! 

• Ja problēma saglabājas pēc šo ieteikumu 
īstenošanas, sazinieties ar tirgotāju vai apstiprinātu 
servisa centru. Nekad nemēģiniet salabot žāvētāju 
pašrocīgi.

C PIEZĪME
• Ja konstatējat problēmu jebkādai jūsu ierīces 

detaļai, jūs varat lūgt rezerves detaļu, sazinoties ar 
pilnvarotu servisa centru, nosaucot ierīces modeļa 
numuru.

• Ierīces lietošana ar neorģinālām detaļām var novest 
pie nepareizas ierīces darbības.

• Ražotājs un izplatītājs nav atbildīgs par ierīces 
nepareizu darbību, kas radusies neorģinālu detaļu 
izmantošanas dēļ.
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(4) Skalā no G (viszemākā efektivitāte) līdz A (visaugstākā efektivitāte)

(5) (5) Vidējā svērtā vērtība —L     izteikta dB(A), noapaļota līdz 1 pWWA 

(1) Skalā no A+++ (visaugstākā efektivitāte) līdz D (viszemākā efektivitāte)

(2) Energopatēriņš, pamatojoties uz standarta kokvilnas programmas 160 žāvēšanas cikliem pilnā un daļējā noslodzē un energopatēriņu mazjaudas režīmos. 
Faktiskais energopatēriņš vienā ciklā būs atkarīgs no ierīces lietošanas veida.

(3) “Kokvilnas žāvēšanas programma ievietošanai skapī”, ko izmanto pilnā un daļējā noslodzē, ir standarta žāvēšanas 
programma, uz kuru attiecas informācija marķējumā un datu lapā, ka šī programma ir piemērota normālas mitras kokvilnas izstrādājumu žāvēšanai un ka 
energopatēriņa ziņā tā ir visefektīvākā programma kokvilnai.

   : Jā     - : Nē

Piegādātāja nosaukums vai preču zīme

Modeļa nosaukums

Nominālā ietilpība (kg)

Veļas žāvētāja tips
Kondensators

Ventilācijas

Energoefektivitātes klase (1)

Energopatēriņš gadā (kWh) (2)

vadības veids

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš pilnā noslodzē (kWh)

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš daļējā noslodzē (kWh)

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš izslēgtā režīmā (P  ) pilnā noslodzē (W)O

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš ieslēgtā režīmā (P  ) pilnā noslodzē (W)L

Ieslēgtā režīma ilgums (min)

Standarta kokvilnas programma  (3)

Standarta kokvilnas programmas pilnā noslodzē programmas laiks T     (min)dry 

Standarta kokvilnas programmas daļējā noslodzē programmas laiks T        (min)dry1/2

“Standarta kokvilnas programmas pilnā un daļējā noslodzē” svērtais programmas laiks  (Tt) 

Kondensācijas efektivitātes klase (4)

Standarta kokvilnas programmas pilnā noslodzē vidējā kondensācijas efektivitāte, Cdry

Standarta kokvilnas programmas daļējā noslodzē vidējā kondensācijas efektivitāte,Cdry1/2

Svērtā kondensācijas efektivitāte “standarta kokvilnas programmai pilnā un daļējā noslodzē”, C t

Skaņas jaudas līmenis standarta kokvilnas programmai pilnā noslodzē (5)

Iebūvējams

PRODUKTA APRAKSTS

Saskaņā ar Komisijas Deleģēto Regulu (ES) Nr.: 392/2012

Neautomātiski

Automātiski

A++

211,4

  -

1,72

0,99

0,40

1,00

30

174

137

B

81%

81%

81%

65

7.0

109

-

BEKO
DIH7452TA

7188301840
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H: 863 mm

H: 883 mm
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min. :12mm

min. :30mm






